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az egész világ. Az úgynevezett de­
mokratikus államok, a világ­
háború büszke győztesei, akik 
minden erejükkel, de hasztalan 
iparkodnak fenntartani továbbra 
is a z . általuk diktált „békeszerző­
dések" igazságtalanságait és jog­
iosztó rendelkezéseit, hallatlan 
fegyverkezési iramot diktálnak a 
világra. A gigászi bombavető re­
pülőgépek, ujrendszerü, ember­
kaszáló géppuskák százait, ezreit 
gyártják és elhitetik a világgal, 
hogy a háború elkerülhetetlen. 
Természetesen nem ismerik el, 
hogy a jogtalanság és igazságta­
lanság védelmében ők akarják 
újra reászabaditani a világra a 
háború rémét abban a kétségbe­
ejtő reményben, hogy ismét győz­
tesen kerülnek ki az uj világégés­
ből és az embermilliók hullahe­
gyeire, a vér és könnyek tengerére 
újra felépíthetik a hazug és jog­
fosztó békeszerződések kártyavá­
rát.

fáikéi pdwdeiá oázis.
elvetemültségnek, embertelen­

ségnek ebben a tikkadt, egyhangú 
sivatagában a kicsiny, igaza győ­
zelme felé haladó Magyarország. 
— Csáky István gróf külügymi­
niszter emlékezett meg a külföl­
dieknek erről a magyarság nyu­
godtságára, fegyelmezettségére 
jellemző és hízelgő megállapításá­
ról. Hangsúlyozta a magyarság 
megingathatatlan barátságát, a 
tengelyhatalmak iránt, békés 
szándékait az egész világgal 
szemben, de erélyesen kifejezésre 
ju tta tta  azt az eltökéltségünket is, 
hogy legkisebb jogunkról sem va­
gyunk hajlandók lemondani. A 
békét a . iegerélyesebb eszközökkel 
is biztosítani akaró külpolitika a 
mi jelszavunk és erről tett hitet, a 
magyar külügyminiszter ország­
világ előtt. Vajha adná az Isten, 
a magyarok Istene, hogy a ma­
gyar igazság győzelmét a béke 
megóvásával érhetnék el.

Ateiw fé* a
—• úgy látszik — délkeleti szom­
szédunk, a nagyhatalmi őrületbe 
esett Románia, amely egyre-másra 
provokálja a határincidenseket. 
Derék és jámbor, fegyvertelen 
magyar-oroszokra géppuskával tü­
zelnek román szomszédaink. Egy-1

előre nem lehet tudni, Hogy a ro­
mán duhaj kodásnak, a világhábo­
rúban soha nem tapasztalt román 
bátorságnak mi a magyarázata, —

F ö ld re fo rm , házh elyaK ció , ag rár-szoc iá lpo litiK a

a  K orm ány
Vitéz Teleki Mihály gráf földmi­

velésügyi miniszter Kapuváron részt- 
vett a kerület képviselője, Oláh 
György tiszteletére rendezett társas­
vacsorán és azon nagyjelentőségű 
beszédben ismertette a kormánynak 
agrárvonatkozásu őszi munkaprog­
ramját. A nagyfontosságu és fontos 
kérdéseket tisztázó beszédből az 
alábbi részleteket idézzük:

— Többször hallottam egyes olda­
lakról azt a kijelentést, — mondotta 
— hogy a kormány nem fogja meg­
oldani a földbirtokpolitikát. Igenis,

meg fogjuk valósítani a föld­
birtokpolitikát s az őszi ülés­
szak folyamán beterjesztem 
a földbirtokpolitikai törvényt. 
Földbirtokpolitikánk alapelve 
az, hogy minél több magyar em­
bernek nyújtson biztos megél­

hetést a magyar föld.

Magyar-olassz agrár-barátság  
ál m a g y a r  g a z d á k  s z e r e t e t t e l  f o g a d l a k  

a x  o la s s  g a s d a i í j a k a t
A Faluszövetség olasz-magyar gaz­

daifju csereakciója keretében na- 
gyobbszámu olasz gazdaifju érkezett 
Magyarországra, ahol a vendéglátó 
uradalmakban több hónapot töltenek 
el. Az olasz gazdaifjak csoportját 
Prof. Angelini elnök vezetése alatt 
álló „olasz földimives szervezet" állí­
totta össze a Faluszövetség irányí­
tása mellett. A gazdaifjakat Lom­
bért dr. és Falei dr. kisérték a hatá­
rig, ahová eléjük utazott Szövetsé­
günk részéröl Szekeres László dr., a 
csereakció vezetője.

Az olasz gazdaifjakat a herceg Es­
terházy, a pannonhalmi bencések, a 
váci püspökség, az egri érsekség, a 
martonvásári Dréher-uradalom, a 
pusztaszabolcsi Springer báró, a fe­
hérvárcsurgói Károlyi gróf uradal­
makban látják vendégül. Az olasz 
gazdaifjak résztvesznek az urada­
lom munkálataiban. Ezen idő alatt a 
Faluszövetscg irányítása mellett

tanulmányozzák a magyar falu 
életét, szokásait, berendezkedé­
sét, különösen szövetkezeti rend­
szerünket, az uradalmi mezőgaz­
dálkodást, továbbá világhíres

állattenyésztésünket.

hiszen a legelső magyar lövésre 
elhallgatnak a román fegyverek 
— hisszük azonban, hogy a béke 
és becsület magyar oázisát nem

leg sü rg ő seb b
Minél több gazdaegzisztenciát aka­
runk teremteni, de ugyanakkor gon­
doskodunk arról is, hogy minden kö­
rülmények között biztosítva legyen 
azoknak megélhetése is, akiknek nem 
jut föld. Nem juthat mindenkinek 
föld. Tisztában kell lenni azzal, hogy 

nem lehet három-hatmillió hol-< 
dat kiosztani, mert akkor húsz 
holdig minden szántóföldet fel 
kellene osztani s igy a mezőgaz­
dasági munkásság megélhetése 

nem lenne biztosítva, 
már pedig erről is gondoskodni kell.
Az önálló kisegzisztenciák számának 
szaporítása során elsősorban a törpe­
birtokokat kívánjuk kiegészíteni.

A miniszter a továbbiak során vá­
zolta a földbirtokpolitikai célokra 
történő földigénybevétel sorrendjét, 
majd hangoztatta, hogy

A csereakciót igen nagy figye­
lemmel kiséri maga az olaszok 
nagy vezére, Mussolini, vala­
mint az összes olasz földmives 
szervezetek, Rossoni földmive- 

lési m iniszterrel az élén.
Az olaszok Magyarországra jöve­

tele egyrészt elősegíti azt, hogy a két 
baráti nemzet jövendő gazdái kölcsö­
nösen megismerjék egymást, más-

IZ o & s o n i o la s x  m in is x f e r
ü d v ö s ó l íe  a  m a g y a r  f i u k a t

Megirta a Vasárnap, hogy na- 
gyobbszámu magyar gazdaifju tar­
tózkodik, a Faluszövctség csereakció­
jának keretében, Olaszországban. A 
magyar gazdaifjak Szekeres László 
dr. vezetésével utaztak Olaszország­
ba. A határról táviratilag üdvözölték 
az olasz földmivelésügyi minisztert, 
aki Szekeres Lászlóhoz intézett vá­
laszában a következőket irta :

„Végtelen hálával és szeretet­
tel vettem a jelenleg Olaszor­
szágban tartózkodó magyar 
gazdaifjak nevében kifejezett 
jókivánatokat. Amikor ezt meg­

fogják büntetlenül veszélyeztet-? 
hetni délkelet felől sem és hama­
rosan elérjük, hogy ez az oázis — 
a jelenleginél is nagyobb lesz . ..

program ja
gondoskodni kivan a  házhely­

akció továbbfejlesztéséről.
A mezőgazdasági szociálpolitikai 

célkitűzéseket a következőkben is­
mertette:

— Honorálni kívánom a mező- 
gazdasági munkásság egyik 
régi kívánságát is, azt, hogy 
ne csak a mezőgazdasági férfi­
munkás legyen aggkorára biz­
tosítva, hanem özvegye is meg­

kapja a nyugdijjárulékot.

A miniszter ezután a búza árának 
biztosítása érdekében tett intézkedés 
sekről, az állatkereskedelem átszer­
vezéséről emlékezett meg.

Teleki Mihály gróf földművelés­
ügyi miniszter beszédét a vacsora 
résztvevői igen nagy tetszéssel és él­
jenzéssel fogadták.

részt pedig kimélyiti azokat a törté? 
nelmi és baráti kapcsolatokat, ame­
lyek a magyar és olasz népet évszá­
zadok óta összefűzik. Az olasz gazda­
ifjakat a Vasárnap utján is szereteti 
tel köszöntjük a  magyar falvak népe 
nevében azzal, 'hogy úgy érezzék mar 
gukat ezen a megszentelt, földön, 
mint otthon, saját hazájukban.

. köszönöm, egyúttal legmélyebb 
elismerésemet fejezem ki az 
egész magyar földmivestársa- 
dalom iránt, amelynek csodála­
tos nagy munkáját személyesen 
volt alkalmam Magyarországon 
való tartózkodásomkor megis­
merni. Rossoni földmivelésügyi 
miniszter".
Közreadjuk a Vasárnap-b&n Ros­

soni miniszter táviratát, mert benne 
kifejezésre jut ,az a mélységes szere­
tet és megbecsülés, a magyar földmi- 
vestársadalom iránt, nme\'y. Mussolini 
vezetése abjtl a fascisia Hálja min­
den egyes fiát ma eítolfi.



a 1939 augusztus 6.v a s á r n a p

nemzeti megújhodás
é v fo r d u ló já t  ü n n e p li az  o rsz á g

Szeged városában, augusztus 
fi-án tartják  az egész ne;nzet 
képviseletével azt az országos ün­
nepet, amelyet a húsz év előtti 
■nemzeti ébredés dicső ténye husza­
dik évfordulójának szentelnek. A 
hatalmas ünnepségen a Kor­
mányzó Ur is megjelenik hitvesé­
vel együtt. Szeged több ünnepsé­
get is .tart. Ünnepi szónokok Uz- 
dóczy Zadravetz István ny. tábori 
püspök és Csilléry András orsz. 
gyűl. képviselő lesznek. Ugyan­
ezen a napon a fővárosban is több 
ünnepséget tartanak a vörös rém­
uralom áldozatainak emlékére. 
Ezek közül kiemelkedik a  Fehér- 
ház Bajtársi Egyesület két ma­

H a n te ó - jó s la t  a u g u s z t u s r a
Hankó Márton, volt tengerészeti 

akadémiai és ny. főreáliskolai tanár, 
tudományos módszerekkel csodálatos 
pontossággal jósolta meg előre julius 
hó időjárását, a kánikula bekövetke­
zésének és elmúlásának időpontját, — 
amint erről olvasóink a múlt hóban 
közölt jóslat adatainak ellenőrzésével 
meggyőződhetnek, Közöljük tehát a 
pécsi tanár augusztus első három he­
tére vonatkozó időjárás-jóslatát is az 
alábbiakban.

Augusztus 1-ére virradó éjjelen 
országszerte erősebb borulás és kiter­
jedt kisebb esőzés, de több (helyen 
viharos erejű zivatar és bővebb csa­
padék várható. Ettől fogva még csak 
egy-két nap és a julius 23-a óta tartó 
változékony, gyakran szeles, igen hű­
vös, őszies időnek vége szakad.

Magyarországon

az augusztus 4-én kezdődő 17 
napi időszakban a júliusi nagy 
forróságnál ugyan enyhébb, de 
még mindig nagy meleg vár­

ható.

A nappali hőmérséklet országré­
szek szerint átlagosan a 27—31 C. 
fok között fog ingadozni, de a 33—3b 
fokot is ismételten eléri, sőt valószi- 
nüleg túl is haladja. Néha már a dél­
előtti órákban beáll a nagyobbmérvü 
meleg, de nem marad egész napon át, 
vagy több napon is keresztül annyira 
folytonos és egyenletes, mint a júliusi 
hőség volt. Az éjjeli lehűlés ritkán 
száll a 6—10 fok alá.

Aránylag legkevésbé meleg augusz­
tus 7., 8., 9., 10. napjain lesz,

a hőmérséklet csúcsértékei pe­
dig augusztus 11—20-a közé 
esnek és legtöbbnyire az ország 
keleti és délkeleti részein je­

lentkeznek.

Ezen utóbbi napokon, főleg a dél­
előtti órákban, túlnyomóan csaknem 
teljesen derült égbolt, szélcsend és 
igen meleg déli-délnyugati légáram­
lások fognak uralkodni.

Gyakori felhősödések és kisebb 
helyi záporok várhatók, főleg az 
északi és nyugati részeken és főleg 
a. délután és az éj folyamán, de 
olyan tartós és kiadós esőzésre, mely 
a szárazságot teljesen megszüntetné, 
nem számíthatunk.

íme, néhány időpont, amikor
lényegesebb csapadék várható: 
augusztus 7., 8., 13., 14., 18.
napjain a dél körüli időben, de 
még inkább: augusztus 8-ra, 
9-re, 12-re, 13-ra, 14-re és ( ta ­

lán) 18-ra virradó éjszakán. 
valamint ezen periódus utolsó napján,

gyar ellenforradalmi emlékező ün­
nepe.

A hatalmas keretű országos ün­
nepség egyes részletei már most 
is lejátszódnak a felejteni nem 
tudó és nem is akaró magyar tár­
sadalom megnyilvánulásaiban.

Szegeden a Bizánc szabadtéri 
előadásának közönsége lelkes me­
legséggel ünnepelte a Felvidék 
visszatérését. Jaross Andor mi­
niszter beszédét, amelyben azt 
mondotta, hogy

„nézzetek fe l a  hiányzó vár­
m egyei cim erpajzsok helyére  
é s  te ljetek  m eg szent m agyar  
fogadalom m al, h ogy dolgozni

augusztus 20-án délután 6 óra körül, 
amely napokon viharoserejü zivata­
rokra és bővebb esőkre van kilátás.
" Végül megjegyzem, hogy hazánkon

A külügyminiszter a nyugodt, de erélyes 
magyar külpolitikáról

A HÉT f iS

A soproni nyári egyetem megnyi­
tásán résztvett és felszólalt Csáky 
István gróf külügyminiszter. Kije­
lentette, hogy becsületes őszinteség­
gel ósztönszerüleg is ragaszkodik a 
tengelyhatalmak politikájához. Ezt 
látja a nemzet érdekének. A magyar 
nemzet egyenes utón jár. Barátai 
mindig számíthatnak rá.

— Békés nép vagyunk, — mon- 1 
dotta a külügyminiszter — amíg 
minket is békén hagynak. Ez 
nem jelenti, hogy a legkisebb

A képviselőház ülése
Mint a Vasárnap legutóbbi szá­

mában jelentettük, a házszabályrevi- 
zió kérdésében, a Magyar Elet Párt­
jának értekezlete után, julius 27-én 
délelőtt pártközi értekezlet ült össze, 
amely egyhangúlag úgy határozott, 
hogy a képviselöház külön, negyven- 
tagú bizottságot fog kiküldeni a ház­
szabályok megvizsgálására és az 
esetleg szükségesnek talált módosítá­
sokra vonatkozó javaslat elkészíté­
sére.

A képviselöház nyári ülésszakának 
első ülését julius 28-án tartotta. 
Ezen az ülésen megkezdték a részlet­
üzletek szabályozásáról szóló törvény- 
javaslat tárgyalását. Tasnádi Nagy 
András igazságügyminiszter részle­
tesen megindokolta a kisemberek 
védelmét szolgáló törvényjavaslatot, 
amelyet a Ház több felszólalás után 
el is fogadott, majd Keresztes- 
Kischcr Ferenc belügyminiszter be­
terjesztette az állam polgár srig meg­
szerzéséről cs elvesztéséről szóló tör­
vényjavaslatot, amelyet a Vasárnap 
már méltatott.

A julius 29-iki ülésen kisebb je­
lentőségű interpellációk hangzottak 
el, 31-én pedig Ivády Béla beterjesz­
tette a házszabálymódositó bizottság 
kiküldésére vonatkozó javaslatát, 
amelyet az augusztus elsejei ülés 
egyhangúlag elfogadott, majd meg­
kezdte az állampolgársági javaslat. 
vitáját. A törvényjavaslatot a bel­
ügyminiszter nagyhatású felszóla-

fogunk a jövő  N agym agyar- 
orszógért.,"

hosszantartó taps cs lelkes éljen­
zés követte.

Ugyanilyen lelkesedés nyilvánult 
meg Debrecenben is, a felvidéki 
tisztviselők és tanárok részére 
rendezett tanfolyam befejezése 
után, amikor ugyancsak Jaross 
miniszter hirdette, hogy

forrjon  m inél jobban össze a 
m egnagyobbodott ország.

A miniszter a nemzet közérzé­
sét fejezte ki a két tősgyökeres 
magyar városban. Szeged ünnepe 
az összeforrt magyarság hatal­
mas testvéri megnyilvánulása lesz.

kivül Közép- és Dél-Európa, Észak- 
Afrlka és Észak-Amerika sok helyén 
még ugyancsak nagyon meleg idő, 
időnként cs helyenként trópusi hősé­
gek is, be fognak állani ebben az idő­
szakban.

jogunkról is lemondunk, mert 
csak halálraítélt népek kötnek 

megegyezést önmagukkal.

Kijelentette a külügyminiszter, 
hogy a katonailag, erkölcsileg és 
gazdaságilag felkészült ország lehe­
tővé teszi kormányának, hogy önér­
zetes, nyugodt, türelmes, de erélyes 
külpolitikát folytasson.

Beszéde végén a tanfolyam veze­
tőit és hallgatóit üdvözölte a minisz­
ter, akit lelkesen megtapsoltak.

lása után a képviselőház megsza­
vazta, majd az augusztus másodiki 
ülésen megválasztotta a házszabály- 
módosítás ügyében kiküldendő bi­
zottság tagjait és részleteiben is 
megszavazta az állampolgársági tör­
vényjavaslatot.

Az augusztus másodiki ülésen 
35 interpelláció hangzott el.

Az interpellációkra adott, minisz­
teri válaszok során Teleki Mihály 
gróf földmivelésügyi miniszter beje­
lentette, hogy a tüzifaárakat egy he­
ten belül le fogja szállíttatni, és meg­
ismételte azt a kijelentését, hogy

a földbirtokpolitikai javaslatot 
az ősz folyamán feltétlenül a 

Ház elé terjeszti.
Kunder Antal kereskedelmi minisz­
ter a rézgálic-elosztás körüli visszás­
ságok kivizsgálására vonatkozóan 
tett erélyes kijelentést. Varga József 
iparügyi miniszter a kubikosok 
bérmegállapítása ügyében megállapí­
totta, hogy az elért, eredménnyel 
nincs megelégedve és odaadással ki­
van foglalkozni a. kubikosok helyze­
tének további javításával.

A gyümölcsértékeaitésrc vonatko­
zóan Teleki Mihály gróf földmivelés- 
ügyi miniszter részletesen ismertette 
a gyümölcs-export ezévi adatait és a 
belföldi fogyasztás fokozása érdeké­
ben tett intézkedéseket. Nagy tet­
szést keltett a miniszternek az a be­
jelentése, amely szerint

az iskolákban rendszeresítendő 
szőlönapokon a  gyermekek in 
gyen fognak szőlőt kapni; a 
Hangya átveszi a  szílvalckr ár- 
készleteket; végül a  katonaság­
nál bevezetik a legénység gyü­

mölccsel való ellátását.

Egy további interpellációra a mi­
niszter bejelentette még, hogy a nic- 
ZGgaitiasági munkabérek rendezésére 
vonatkozóan törvényjavaslatot készül 
a Ház elé benyújtani.

A miniszteri válaszokat nagy 
örömmel és helyesléssel fogadta a 
képviselőház. Csáky István gróf kül­
ügyminiszternek a szlovákiai ügyek­
re vonatkozó kijelentéseit külön is­
mertetjük.

A képviselőház augusztus 3-iki 
ülésén elhatározta, hogy legközelebbi 
ülését augusztus 8-án tartja s azon 
tárgyalásra tűzi ki az igazsá^űgymi- 
niszternek a valutáris bűncselekmé­
nyek szigorú megtorlásáról szóló 
törvényjavaslatát. A képviselöház 
még ezt a törvényjavaslatot is le 
fogja tárgyalni az augusztus 20-ika 
körül kezdődő nyári szünet etőtt.

Darányi Kálmán házelnök 
súlyosan beteg

Darányi Kálmán, a képviselőház 
elnöke három hét előtt trombózisban 
megbetegedett és a Vörös Kereszt 
szanatóriumban fekszik. Gyógyulása 
előreláthatóan több hetet fog igénybe 
venni. Komoly állapotáru való tekin­
tettel beteglátogatókat egyáltalán 
nem fogadhat.

A k c i ó  a  s ó  á r á n a k  
m é r s é k l é s é r e

A Duna-Tiszaközi Mézögazda$áf)l 
Kamara egyik tavaszi választmányi 
ülésén foglalkozott a só árának kér­
désével. Kováts Jenő hódmezővásár­
helyi kamarai tag indítványt ter­
jesztett ugyanis elő arra, hogy mivél 
a felvidéki aknoAzlatinai sóbánya 
visszafoglalásával az ország sószük- 
séglete legnagyobbrészt fedezetet 
nyert és kevés, vagy egyáltalán sem- 
mi behozatalra nem vagyunk abban 
az esetben utalva, ha a termelést 1 
kellő mértékig felfokozzuk,

semmivel sem indokolt, hogy az 
elsőrendű közszükségleti cikk­
nek, a sónak az ára  40 fillér le­
gyen, annál kevésbé sem, mert 
annak békebeli ára  21—26 fillér 

volt.

Az Országos Mezőgazdasági Ka­
mara ilyen értelemben felterjesztést 
tett a földmivelésügyi minisztérium­
hoz, hogy a só kg-kénti ára 30 fillérre 
mér sékel tessék. A földmivelésügyi 
minisztérium most értesítette a ka­
marát, hogy méltányolva a kamara 
előterjesztését, átirt a pénzügymi­
nisztériumhoz és állást foglalt a só 
árának leszállítása ügyében.

Bizottsági vizsgálat a tccsó'i 
határincidensek ügyében
A román kormány hozzájárult a

magyar kormánynak ahhoz a javas­
latához, hogy a téesöi határinciden­
sek kivizsgálására m a g y a r - 
r o m á n  b i z o t t s á g o t  k ü l d ­
j e n e k  k i. A bizottság m unkájá­
nak hefejeztéig a m a g v a r  k o r -  
m á n y i n t é z k e d é s é r e  a t i-
m z a 1 t u t a j o z á h a F e I s ő- 
T i s z á n s z ü n e l e l .
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Erélyes figyelmeztetés Szlovákia felé 
a magyar-ellenes propaganda beszüntetésére
Köztudomású, hogy Szlovákiában 

fletek, hónapok óta féktelen magyar- 
ellenes propaganda folyik, amely el- 
vakultságában már annyira vakme­
rővé vált, hogy Magyarországgal 
szemben „irredentát" mer emlegetni 
és „visszakövetel" az ezeréves állam­
tól ezer éven át Magyarországhoz 
tartozott, húsz éven át bitorolt terü­
leteket. Ez a propaganda és uszítás 
a szlovák sajtóban, a rádióban, az 
újdonsült állam felelős tényezőinek 
beszédeiben hangzott el, s amikor 
Magyarország önérzetesen tiltako­
zott az uszítás ellen, a kérdőrevont 
hivatalos tényezők szemrebbenés nél­
kül — letagadták a szántónkért kije­
lentéseket.

Ezt a komoly, állami életben merő­
ben szokatlan eseménysorozatot a 
képviselőház augusztus 2-iki ülésén 
Közi-Horváth József képviselő tárta 
fel interpellációjában, Csáky István 
gróf külügyminiszter nyilatkozatát 
kérve a kormány álláspontjáról.

Csáky István gróf külügymi­
niszter válaszában súlyos szavak­
kal. bélyegezte meg a szlovákiai 
propagandát, leszegezte, hogy

Magyarországnak a legna­
gyobb türelemre és önura­
lomra van szüksége, hogy 
tartózkodjon a megtorlás eré­

lyesebb eszközeitől.
— Tekintettel vagyunk azon­

ban arra, — úgymond — hogy 
olyan államalakulatról van szó, 
amely csak néhány hónapos és 
amely, mint a gyermek a játék­
szernek, örvend államiságának. 
Tekintettel vagyunk továbbá arra, 
hogy sokkal erősebbek vagyunk és 
végül arra a körülményre, hogy 
tudjuk, hogy a magyar-ellenes 
hajtóvadászatot Szlovákiában a 
szlovák nép túlnyomó többsége 
nem helyesli és abban nem vesz 
részt.

Ismertette ezután a külügymi­
niszter, hogyan iparkodott a hi­

M egnőtt a  b a ra ck  ára
m íg a gazdátó l a fogyasztóhoz ért

Vitéz Teleki Mihály gróf földmive­
lésügyi miniszter julius 30-án Solt- 
vadkerten beszédet mondott és beszé­
dében érdekes kijelentéseket tett az 
idei gyümölcsértékesítéssel kapcsolat­
ban.

— A gyümölcsértékesítésről — 
mondotta a miniszter — az utóbbi 
időben igen sokat Írtak egyes lapok 
ferde beállításban. Tisztában kell 
azzal lenni, hogy az 1930-as évek ele­
jén megindult gyilmölcstelepitések az 
idén hozták meg eredményüket. Soha 
nem látott, termés volt barackból. Már 
hónapokkal ezelőtt megtette a kor­
mány a szükséges intézkedéseket s 
ka az első napokban voltak zavarok, 
annak nem mi, hanem a vevők voltak 
az okai.

Adatokat sorolt fel ezután a mi­
niszter arról, hogy

m ár eddig is háromszor annyi 
barackot sikerült a termelők­
nek eladni, mint az eddigi leg­
nagyobb termések alkalmával.

A belföldi értékesítések terén azon­
ban — állapította meg — valóban
bajok vannak.

vatalos Szlovákia letagadni a meg­
történt eseményeket, majd rámu­
tatott arra, hogy a gazdasági tár­
gyalások megkezdését éppen a 
szlovákiai helyzet elmérgesedése 
miatt mondotta le eddig a kor­
mány. Kifejezte a miniszter azt a 
meggyőződését, hogy a szlovákiai 
propaganda nem árthat Magyar- 
ország becsületének sem Szlová­
kiában, sem más államokban, ha 
azonban mégis ilyenirányú kísér­
letet látna,

lesz rá gondja, hogy erről le­
szoktassa Szlovákiát.

Kérte azután az országgyűlést 
és az egész nemzetet, ne hagyja 
magát továbbra sem elragadtatni,
de — folytatta a miniszter — 

meg kell mondanom Szlová­
kia felé, hogy nagyobb elővi­
gyázatosságot és nagyobb 
óvatosságot tanúsítson a ma­
gyar nemzet idegrendszerével 
szemben, mert az sokat elbír,

de mindent nem.
Végül annak a reményének a

kifejezésével, hogy szlovák szom­
szédainknál mégis felül fog kere­
kedni saját érdekében is a helye­
sebb és józanabb felfogás, kije­
lentette, hogy

a kormány az országot fenye­
gető minden sérelmet észre­
vesz és semmiféle eszköztől 
nem riad vissza a jóvátétel 

kicsikarása érdekében, 
ha azt a nagy nemzeti célok ösz- 
szességének tekintetbevétele mel­
lett szükségesnek és időszerűnek
látja.

A képviselőház lelkes tapssal és 
éljenzéssel vette tudomásul a kül­
ügyminiszter erélyes és határozott 
válaszát.

Amíg itt 10—16—20 fillér volt 
a barack, egyes helyeken 80 fil­
lért fizetett érte a fogyasztó, 
tízért azonban nem a kormány a 
felelős, hanem a szabadkereske­
delem. Ma, amikor a külföldi 
értékesítést a kereskedő úgy 
tudja lebonyolítani, hogy semmi 
rizikója (kockázata) nincs, a 
kormány az export terén min­
dent elvégez helyette, akkor a 
szabadkereskedelemnek köteles­
sége volna a belső értékesítést 

helyesen megszervezni.

Bejelentette ezután a miniszter, hogy 
az alma és körte értékesítését a Han­
gyával úgy szervezik meg, hogy te­
herautók igénybevételével szállítják a 
gyümölcsöt a nem termelő falvakba 
és városokba. Majd bejelentette, hogy

a honvédelmi miniszterrel sike­
rült megállapodnia s a közeli 
napokban minden katona félkiló 
gyümölcsöt kap a hadseregben.

Megindulhat az almának szesszé 
való feldolgozása is és mindenkinek

adnak kisüstre engedélyt, aki meg­
bízhatóságát igazolja. A szilva ex­
portára 4.5—7 fillérben biztosítva 
van, amit pedig exportra nem tudnak 
értékesíteni, abból a termelők főzze­
nek lekvárt,' mert a Hangya köteles

Szeptetntei Z-t&l

tégvédetati tia&ztás-!
A hivatalos közlöny két rendeletét 

közöl a riasztó és elsötétítő szolgá­
lat tárgyában. A „légvédelmi riadót" 
a hatósági riasztóeszközök ezután is 
üvöltöző hanggal közük, mig a „légi 
veszély elmúlt" jelet állandó magas­
ságú szirénahang szolgáltatja. A je­
lek megszokása céljából s a készülé­
kek ellenőrzésére

szeptember másodikától minden 
szombaton délben egy órakor 
megszólalnak az egész ország­
ban, karácsony és husvét hete 

kivételével.
A légoltalmi elsötétítő szolgálatról

El tudná-e készíteni valaki a mai 
nemzetközi helyzet diplomáciai mér­
legét, hogy csak egy hét egyenlegét 
is kimutathassa? Aligha hihetjük. 
Egyformán bonyodalmas a „tartozik" 
és a „követel" rovat. Kiismerhetet­
len a kuszáltsága, s áthatolhatatlan 
a szövevénye. Nincs ember, aki tisz­
tán láthatna benne. Mindenik oldal 
követel, a világbéke óhaját hangoz­
tatja. A tartozást azonban a másik 
félre óhajtja tolni.

Szó, szó és szó az egész vonalon. 
A szavak háborúja, amely a tech­
nika fejlődésével hihetetlen gyorsa­
ságot ért el és félelmetes arányokat 
kezd ölteni.

Chamberlain angol miniszterelnök 
nyilatkozott az angol alsóházban a 
moszkvai tárgyalásokról, a danzigi 
kérdésről és a távolkeleti helyzetről. 
Kijelentette, hogy Anglia és Francia- 
ország katonai bizottságot küld 
Moszkvába. A szovjet urai helyeslik 
ezt’, s biztosítják a nyugati 'hatalma­
kat, hogy a katonai megbeszélések 
után könnyebben fog menni a poli­
tikai megegyezés. Mi azonban azt 
hisszük, hogy ez a legnagyobb való- 
szinüség szerint megint csak moszk­
vai elodázás. A végén fog csattanni 
az ostor.

Arról is beszélt az angol miniszter­
elnök, hogy a danzigi kérdés nagy 
aggodalmakat okoz a nyugati hatal­
maknak. Igen súlyosnak mondta a tá­
volkeleti helyzetet is, de aláhúzta, 
hogy Anglia nem enged a Távol-Ke­
leten ráiháramló kötelezettségeiből és 
jogaiból. Ezt a határozott, hangot 
kétségkívül Rooseveltnek Japánnal 
szemben való erélyes fellépése vált­
hatta ki Chamberlainből, mert a kö­
zelmúltban sokkal engedékenyebben 
nyilatkozott. Befejező szavaiban eze­
ket mondotta:

_ Ha meg tudnánk állítani a sza­
vaknak ezt a háborúját és ha olyan 
lépések történnének, amelyek vissza­
állítanák a népek bizalmát valamcny- 
nyi európai állam békés szándékai­
ban, nem volna olyan kérdés, ame­
lyet békés utón meg nem oldhatnánk.

Igen, ha az a „ha" nem volna!
De lássunk szemelvényeket abból 

is, mint válaszolnak a németek 
Chamberlainnek?

Egyenesen szemére vetik, hogy a 
közvetett támadásról szóló szovjet- 
javaslat fenyegeti a kis államok füg­
getlenségét, holott az angol kezességi 
politika mindig a kis államok védel­

minden jóminöségü szilvalekvárt 32 
filléres árban, 250 vagon erejéig 
megvenni.

A földmivelésügyi miniszter meg­
nyugtató kijelentéseit az egybegyűl­
tek örömm'el vették tudomásul.

a második rendelet intézkedik. A leg­
főbb pontja, hogy

veszély esetén semminemű ma* 
gánvilágitásból származó fény­
nek a szabadba jutni nem sza­

bad:
Külön intézkedik a rendelet a jár­
müvek fénycsökkentéséröl és leállí­
tásáról. A Vendeletek szigorú bün­
tető-rendelkezéseket is tartalmaznak, 
ezért felhívjuk lapunk olvasóit, hogy 
a hatóságok utján történő felvilágo­
sító előadásokat, saját érdekükben 
szorgalmasan látogassák. Jobb a bajt 
megelőzni, mint esetleg elszenvedni.

mét hangoztatja. Éppen ezért feszült 
érdeklődéssel várják a német lapok, 
milyen hatással lesz az angolok 
moszkvai mesterkedése a kis nemze­
tek megnyugtatására. Chamberlain 
„békés megoldására" pedig azt han­
goztatják, hogy az angol miniszterel­
nök sokkal fontosabb megoldásra is 
juthatott volna. Arra, hogy azokat a 
kérdéseket meg is kell végre oldani. 
Megvádolják a nyugati demokráciá­
kat, hogy ők felelősek a háború eset­
leges kitöréséért, sodródnak „szabad­
ságaik" zűrzavarában és másokat is 
magukkal rántanak. Nem érdektelen 
az olasz lapok állásfoglalása sem az 
angol miniszterelnök beszédével 
szemben. Egyszerűen azt Írják, hogy 
a beszéd belső használatra mondó­
déit. Chamberlain szeretne kibújni 
a szövevényből, amelybe magát bo­
nyolította a bekerítő politikával.

Közben az angol földközi flotta pa­
rancsnoka Isztanbulban tesz látoga­
tást. Pál herceg angol kölcsönt szerez 
Jugoszláviának. Anglia és Amerika 
között távolkeleti tanácskozások in­
dulnak meg, amely figyelmeztetés 
akar lenni Japánnak, hogy Anglia el 
van szánva távolkeleti érdekeinek 
megvédésére. Egyes angol lapok már 
közös angol-amerikai-francia arcéi 
alakítását jósolják a Távol-Keleten.

A japán válasz pedig Csiang- 
Kapisek fővárosának bombázása. 
Hong-Kong közelében elkeseredett 
japán-kinai csata dúl. Mandzsukiná- 
ból menekül a kínai lakosság. Fél 
az orosz-japán háború kitörésétől.

Nagy tétek forognak kockán. Csak 
Chamberlain reménykedik, hogy 
„megtaláljuk még az utat a borzal­
mak éjszakájából újból a napvilág­
ra". S már küldi is a katonai bizott­
ságot — Moszkvába.

Az augusztusi csillagos ég pedig 
ragyogóan borul a szorongó világra. 
Isten békéjét hirdeti. Egy-egy puska­
lövés durran közben, sőt sortüz is a 
magyar határon. .4 román határőrök 
vadásznak a Tiszán lefelé úszó rutén 
tutajokra. Nyilván a világbéke meg­
szilárdítására . . .

De mégis azt mondjuk, nincs oka 
nyugtalanságra annak, akinek rend­
ben a bora, búzája s magabizó a bé­
kessége, rendben annak a szénája is. 
Az ősi magyar munka erőteljes üteme 
nyugodtan menetel a világ zűrzavará­
ban előre. Előre, a nagy magyar cé­
lok elérése fele!
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PA X  TING
Megnyílt a leánycserkészek világtábora

Az a Bi'ke Gyűlés (Pax T ing), 
amelyet 25 nemzet 3000 cserkész­
leánya tart a •gödöllői Erzsébet-park- 
ban, egyedülálló világérdekesség. A 
cserkészfiuk jamboree-i (dzsöm- 
bori-i) példájára a cserkészleányok 
is találkozót rendeztek a világ min­
den részéről, s a találkozás színhe­
lyéül Magyarországot választották. 
Nem kis részié van e megállapodás­
nak abban az óriási sikerben, ame­
lyet a néhány évvel ezelőtt ugyan­
csak Gödölkin tartott cserkészfiu- 
jamboree ért el.

Az az üde és szép leánysereg, 
amely a gödölliői park hüs fái alatt 
táborozik, a Béke Gyűlés nevet vá­
lasztotta. Soha jobbkor és soha idő­
szerűbben. Meg is valósítják egymás 
között. Kacagás, móka, dal, játék és 
ölelkezés, komoly munkakedv és sze­
retet az egész tábor. Ragyogó, mint 
a kinyílt almafa, s ezerszinü, mint a 
yirágbaiborult rét.

A világtábort Magyarország kor­
mányzója julius 30-án nyitotta meg 
fényes ünnepig keretében, nagyszá­
mú meghívott előkelő közönség jelen­
létében. A megnyitáson résztvett 
Sybilla hercegnő, a svéd trónörökös 
felesége, Anna királyi hercegnő és 
Teleki Pál gróf miniszterelnök. 
Mindhárman cserkész formaruhában.

A Kormányzó Ur előtt háromezer 
cserkészleány rendezett szinpompás

Magyarországon a legkedvezőbb 
a gabonafélék átlagtermése

Súlyos gondot jelent tudvalévőén 
Magyaroszágnak a gabonatermés ér­
tékesítése, minthogy a világpiaci 
árak még a termelési költségeket 
sem fedezik. A háború alatt és után 
a legtöbb állam arra törekedett, 
hogy gabonaszükségletét maga ter­
melje meg és ezáltal, a tengerentúli 
„gabonagyárak" versenyétől függet­
lenül is megcsappant a gabona-export 
lehetősége. Ennek a körülménynek a 
következménye, hogy az illetékes té­
nyezők élénken foglalkoznak azzal a 
problémával, hogyan kellene a ma­
gyar mezőgazdaságot más, könnyeb-

1926— 37. évek  holdankénti á tlaga  q-ban

Magyarországon
Bulgáriában
Jugoszláviában
Romániában
Törökországban
Görögországban

Amint látjuk
a négy gabonaféle termelésnél
Magyarorseág érte el a legked­

vezőbb eredményt,
ittá-wa következik Bulgária.

A kedvező átlageredmények eléré­
sében kétségkívül része van a ma­
gyar gazda tudása mellett a kedvező 
éghajlatnak i.s úgy, hogy ha a viszo­
nyok alakulása és az értékesítési ne­
hézségek, a világpiaci árak alacsony- 
sága nem jelentkeznének mint kény­
szerítő körülmények, Magyarország 
büszkén hivatkozhatna az elért ered­
ményekre és megélhetését, mint 
Európa éléstára, biztosítottnak lát­
hatná.

A kedvező átlageredm ények mel­
lett is jelentkezik azonban az évente 
visszatérő hatalm as ráfizetés, amely

felvonulást. A magyarok nyitották 
meg a menetet, aztán következtek a 
dánok, esztek, franciák, hollandok, 
írek, lengyelek, angolok, skótok, sváj­
ciak, norvégek, megint angolok a 
gyarmatokról és közös államokból, 
utánuk a beregszásziak és kassaiak, 
akiknek vezetője sírva fakadt az 
örömtől. S befejezik a gyönyörű me­
netet a Pax Ting tündérkéi: a leg­
fiatalabb cserkészleánykák.

Huszonöt nemzet zászlaja hajolt 
meg a magyar kormányfő előtt, aki 
keresetlen meleg szavakkal magyarul 
és angolul üdvözölte a Pax Tinget, 
s hagsulyozta, hogy Magyarország 
milyen örömmel látja vendégül a 
cserkészleányokat.

Anna királyi hercegasszony arra 
kérte a résztvevőket, hogy szeretet- 
ben és békében töltsék el ezt a né­
hány napot.

Beszélt Teleki Pál gróf miniszter- 
elnök is. Többek között ezeket 
mondta:

— Széles e világon egy kis 
nemzet hiszi, hogy a maga útját 
helyesen járja: ez adott nekünk 
erőt ahhoz, hogy ezt a tábort 

összehívjuk.
A beszédeket több nemzet sport- 

bemutatója követte. Majd a meg­
nyitás a Himnusz hangjai mellett 
befejeződött.

j ben értékesíthető cikkek termelésére 
átszervezni.

A magyar mezőgazdaságnak 
kétségtelenül ma is főterményc 
a gabona és a gazdaközönség 
mindeddig olyan irányban ipar­
kodott a helyzetet kijavítani, 
hogy az átlagtermés fokozására, 
tehát a termelési költségek ked­
vezőbb megoldására törekedett. 
Hogy ez milyen eredménnyel járt,

azt a délkeleteurópai államok ga­
bonatermelési eredményeiről szóló 
alábbi statisztikai adatok világítják 
meg.

búzából
134

rozsbó
l l . i

11.9 10.6
10.9 8.3
8.9 9.2
8.8 10.4
8.0 7.5

árpából zabból
134 13.0
13.2 11.4
9.6 9.3
7.9 8.2

10.4 9.9
8.8 8.3

úgy áll elő, hogy
az állam a mezőgazdaság léte 
érdekében kénytelen a terme­
lési költségeket valamennyire 
fedező ár-pótlékot fizetni a ga­
bonáért, amelynek világpiaci 
ára messze a tényleg fizetett

árak alatt mozog állandóan.
Ilyen körülmények között állhat elő 
csak az a helyzet, hogy a jobb termés 
és a magasabb átlag az egyes gaz­
dákra előnyt, jelent ugyan, a z  (illám 
terheit azonban tovább fokozza. In­
dokolt tehát az a törekvés, amely az 
állandó ráfizetés megszüntetése érde­
kében olyan módon kívánja a ma­
gyar mezőgazdasági termelést átszer­
vezni, hogy a termelvények értékesí­
téséből úgy a gazdára, mint az ál­
lamra csak előny származzék.

M a g y a r  lé p é s  B u k a r e s tb e n  
a técMŐi Iiatarsértések miatt

N éh án y  nap óta T écsönél a  rom ánok éjszak án k én t puska- 
és géppuskalövéseket adnak le a  tu tajozó  m agyar-oroszokra, 
a községre, ső t ism éte lten  tűz alá  v e tték  a m agyar h id örséget 
is . L egutóbb a rom ánok tü zérséget is  vonu lta ttak  fe l a T isza  
balpartján.

A m agyar korm ány a román korm ány e lő tt m egü tk özésé­
nek ad ott k ife jez é st a  Técsönél sorozatosan m egism étlődő  h a ­
tárincidensek fe le tt  é s  a z t a  k íván ságát fe je z te  ki, hogy  v e g y es  
katonai b izottság  küldessék ki a  h elyszínre avégből, h ogy m eg- 
állap ittassék , k it  terhel a fe le lő sség  az értelm etlen  lövöldö­
zésért, továbbá, h ogy a F első-T isza  völgyében  a norm ális v i­
szonyok helyreállittassanak .

Olaszországban tartózkodó gazdaif jakhoz!
A jelentések egymásután futnak 

be. Azonban még mindig hiányzik 
1—2, aki nem adott élttjeit magáról. 
Akinek cime megváltozott, az közölje 
velünk a pontos uj címet, nehogy a 
lap küldésében és a levelezésben fenn­
akadás legyen. A Mussolini-féle mon­
dásokra vonatkozó felhívásunkat ed­
dig csak Kiss István vette tudomásul, 
akit ezért a szorgalmáért, kötelesség­
tudásáért megdicsérek. Várjuk a töb­
biek Írásait is. Mindenkinek igyek­
szünk eleget tenni. Írjátok meg haza, 
hogy ruhanemüek elvitelére nem vál­
lalkozunk. Ne küldjék tehát a szülők 
a Szövetségbe. Hangsúlyozom, hogy 
sohase feledkezzetek meg arról, hogy

nem szórakozni, hanem tanulni 
és dolgozni mentetek ki. A szó­
rakozás csak a dolog után jö­

het, mert első a kötelesség.
Vigyázzatok, hogy rossz Ítéletet ne 
mondjanak rólatok, mert ezzel kárt 
okoztok a Hazának. .4 kötelesség tel­
jesítés, munkavállalás a mai idők kö­
vetelménye. Lejárt az az idő, amikor 
időtöltéssel cs henyéléssel is meg 
lehetett élni. Amit haza irtok, jól 
rágjátok meg, mert a külföldre menő 
leveleket átvizsgálják. Anyagi fedezet 
hiánya miatt a látogatás valószinüleg 
elmarad, ha megtaláljuk a módját,

K ö  z & x á l l i t á s o ’k n á l  
é s  i p a r e n g e d é l y e k  
k i a d á s á n á l  í t is O a r -  

c o s o k  e lő n y b e n
A Budapesti Közlöny julius 30-iki 

száma közölte az iparügyi miniszter­
nek a tűzharcos törvény egyes ren­
delkezései végrehajtásáról szóló ren­
deletét. A rendelet a tűzharcosoknak 
az ipari, kereskedelmi, közlekedési, 
bányászati és kohászati vállalatokban 
alkalmazásához, továbbá a közszállitá- 
soknál és az iparengedélyek kiadásá­
nál előnyök biztosításához szükséges 
végrehajtási szabályokat tartalmazza.

A  felvidéki katonák 
Károly-csapatkcresztje.

A honvédelmi minisztérium most 
kiadott rendelete szerint azok, akik 
a Károly-csapalkcresztet — bár arra 
magukat igényjogosultaknak vélik — 
eddig még nem szerezték be, vagy a 
világháború idején, kapott, igazolvá­
nyul™ t, elvesztették, igény jogosultsá­
guk elismerésért utólag folyamodhat­
nak.

E rendelkezés kizárólag azokra 
vonatkozik, akik 1921 julius hó 
26. napjától visszacsatolt terü­
leten laknak és akik a trianoni 
békeszerződés következtében — 
vesztették el magyar állampol­

gárságukat.
Az ilyen egyének a Károly-csapat- 

keresztre való igém jogosultság meg­
állapítását 1939. évi julius hó 1-tol

hogy dolgaitokat levélileg elintézzük. 
Fegyelem, tanulás, munka, példás 
kötelességtel jesités. ez a jelszó!

Szeretettel köszönt:
Szekeres László

K iss István. Je le n té se d  igeu  érdekes, 
tan u lság o s és szép. A bek ü ld ö tt M ussolini 
m o n d áso k é rt köszönet. —  F e jé r  F eren c . 
Szakszeri! d o lg o za to d a t figyelem m el o l­
v a stu k . Sok uj, é rd ek es  m eg fig y elés  van 
benne. — L ú n c r G yörgy. Leveledet, m eg­
kap tam , ö rü lö k , hogy m egváltozo tt go n ­
dolkodásod. K evesebb  szórakozás, több 
m u n k a  és részv é te l a  gazd aság i m u n k á ­
ban. — K o llá r  F e ren c . Ü dvözletedet és a 
jó k ív á n sá g o k a t köszönjük . M egfigyeléseid 
jó k , egy k ic s it  hosszab b ra  szo rítsd . — 
B akó  A n d rás . V égre m e g sz ó la l tá l : azt. 
g ondo ltam , e lveszté l. Igen  helyesen fi­
g ye lted  m eg, hogy ez a h á ro m  sz ó : —  
hinni, engedelmeskedni és dolgozni — 
te t te  n ag g y á  O laszországo t. Ezen a vá- 
gápyon m en e te ljü n k  m l Is, m ert-, igen 
n ag y  h ián y  van a  feg y e lm ezett és  k ö te ­
lesség tudó  em berekben. Ö rülök , hogy 
sz ak tu d á so d  b ecsü le te t sz e rz e tt  a m ag y a r 
névnek.

TÖBBEKNEK. Akiknek útlevelük 
augusztus 31-én lejár, azok ügyében a 
honvédelmi minisztérium utján írunk az 
illetékes katonai hatóságokhoz, hogy azt 
meghosszabbítsák.

december hó l-ig kérelmezhetik.
A megfelelően felszerelt kérvényét

két a községi elöljáróságnál kell be­
adni. 1939 december 31-ike után be­
adott kérvények nem vétetnek figye­
lembe. Az igényjogosultságra vonat­
kozóan ugyancsak az elöljáróságokon 
adnak felvilágositást.

0 gyümölcsládók irányára
A különböző gyümölcstermő vidé­

kek exportőrjeinek kérésére
az árkormánybiztos megállapí­
to tta a gyümölcs és zöldség 
export ládák maximális egység­

árait.
Az árkormánybiztos a különböző 
szabványminőségü ládák egységárait 
megvizsgáltatta és ennek alapján 
Budapesten és környéken 33—JfS, 
Győr és Dunántúl vidékeire 30—ól, 
Kecskemét, Gyöngyös, Szeged, Eger, 
Hódmezővásárhely és környékére 32 
—ó l, Békéscsaba környékére 3ó—43, 
Baja környékére, 2Ó—33 fillérben 
állapította meg a ládaegységárakat.

■em gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rákoshea^^baktériumölö
nilkU l. Kapható és megrendelhető csak
I F J . A L L I T Z K V  O T T Ó  
B udapest, VII, Dob&oy-ncc* 84, llax. 2 

Ár»k: Demijonnal ab Budapest
3__4___6 8 10 15 20

3-70 480 7-10 910 10 80 Í6:-2Í2Ó 
T anulságos prospektus e  lap  
olvasóinak  ingyen!
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l?ei>eIeJff a  N y í r s é g b ő l
(I. Közlemény.)

Kelt Kisvár dán, 1939 nyarán.

Magyarország sok szép vidéke kö­
zött egyik küzdelmesen szép vidéke a 
Nyírség. Csillogó homok, aprócska 
dombok, ezüstös rozsföldek, karcsú 
nyírfák és hajlongó akácerdök alján 
csengető nyájak szelíd szép földje a 
Nyírség . . .  Az ember élete minden­
hol harc és küzdelem. A nyíri homo­
kon százszor az. Nagy szelek, csurgó 
esők hordják ide-oda a laza talajt és 
egyszer kimarad a földből a Nyírség 
kenyere, a krumpli. De a magyar 
fajta szívós életereje mindenütt erőt 
vesz a földnek mostohaságán és fehér 
cipót tördel a legsoványabb baráz­
dából is.

Nyírségen nincs egyke. Kisvárda 
város legszegényebb negyedét végig­
járva, annyi gyereket lát az ember, 
hogy a szive örül. Csak bizony azon 
nem, hogy ruhátlanok és némelyiknek 
alig jut mindennapi betevő falat ke­
nyér. Talán ha megindul az uj föld­
reform . . .

Nyírséget Szabolcs, Tass és Tvhu- 
tűm vezér hada szállotta meg a hon­
foglalás idején. Az oázisok népe te­
hát ezeknek a megszállóknak egyenes 
utóda, vagy II. Rákóczi Ferenc nagy- 
rágós fejedelem szabadságharca után 
betelepedett lengyelek, rutűiének é3 
szlovjákok (nem szlovákok!) ung- 
beregi magyarok keveréke, úgyneve­
zett „tirpák." Tirpák annyit jelent, 
mint szenvedő. Szenvedőnek azért 
nevezték magukat, mert vallásuk 
miatt sok üldöztetésben volt részük 
és ide jöttek a nyíri sivatagra és itt 
szabad vallásgyakorlatot nyertek.

A tirpákok népművészete nem ön­
álló. Palócmagyar és nyíri, néhány 
lengyel vonással. Sokkal inkább meg­
tartották különös zavarék nyelvüket 
és településükben az úgynevezett 
,,ulicás“ rendszert. Tanyacsoportokat 
találunk, vagy inkább tanyabokrokat, 
egymáshoz közel, utcaszerü elrende­
zésben, eltérően a magyarokétól, akik 
nagy területen, szétszórtan szeretnek 
lakni. A tirpák ház tiszta, csinos, ta­
karos. A tirpák férfi öltözete kék, 
vagy fekete posztóból készült zsinóros 
magyar nadrág, molyét csizma és fe­
kete pörge kalap egészít ki. Télen 
bárányködment, báránybőrkucsmát 
hordanak. Eltanulták a magyaroktól 
a darutoll viselését és az árvalányhaj 
divatot is. Ugyanígy a cifraszürt 
Szürposztójuk a Tisza-táji kalló mal­
mokból kerül ki. (Nagykálló, Nyír­
egyháza, stb.) Eltanulták a suba- 
viseletet is, de díszeik nem vehetik 
fel a versenyt a pápai, bihari, békési, 
bakonyi, kunsági hasonnemü cifrák­
kal. Díszt és fantáziát inkább szőttes 
vásznaikon látunk. De ezek is mind 
tiszai magyar motívumok.

A nők viselete i.s tisztára magya- 
ios, azzal a különbséggel, hogy a haj­
lékony és stilizált magyar motívumo­
kat. elmerevitik és flitterekkel varrják 
ki. Szlávos vonás a sok állati motí­
vum. A magyar népfantázia kilenc­
ven .százalékban növényi példákból in 
dúl ki és vonalaikban végtelen fantá­
ziájú, szipben viszont halkabb, fino­
mabb. Nem igy a tirpák. Rikító szí­
reket szeret és csillogó flittereket. 
Téli viseletűk a bunda. Az idősebb 
fekete bundát, a fiatalok fehér bun­
dát hordanak. Hordanak ködmönkét 
is. A ködmönke Ízléses, magyarvirá­
gos. A lányok a hajukat „varkocs“- 
bán hordják és bele sokszínű „sztuh- 
licskát" fonnak és a végén „ná 
máotye“ elkötik. Templomba menet a 
magyarokhoz hasonlóan, zsebkendőbe 
Pólyáit virágot visznek cs fejüket le­
hajtják.

A tirpákok ugyanúgy járnak „<a- 
lufosztásba,", mint a magyarok. Szü­
reti parádéjuk is magyar eredetű 
Csupán „hermonikás" zenéjük üt el a 
magyar tárogató, citera, furulya, he­
gedű, cimbalom-féle zenétől. Nótáikat 
húzzák, nyújtják, nem úgy, mint a 
magyarok. Bár mindenképpen sok- 
magyar vonást elsajátítottak és azon 
az utón vannak, hogy a kunokhoz 
hasonlóan, tökéletesen beleolvadjanak 
a magyarságba. Összejövetel számba 
megy még náluk a káposzta-eltevés. 
Télire nagy kádakba elteszik a ká­
posztát. Ilyenkor tebben összegyűl­
nek egy háznál és segédkeznek, És 
mellesleg eliszogatják a forralt bort. 
Kukoricafosztókájuk és az arató­
ünnepük is tisztára magyar szokás.

Érdekes mondásaik vannak, me­
lyek ugyancsak találók. Pl.: „Örül, 
mint a vak a gödörnek." „Bárányból 
nem lesz bornyu." „Ahová az ördög 
nem Jut el, odxi leányát küldi." „Ha 
én is ur, meg te is ur, akkor ki legel­
teti a kecskét." „Hnt a koldus lóra 
ülhet, akkor még az ördög se én 
utói."

Sok magyaros tájszavuk van: Ge- 
leb =  kebel, fut.ykurát =  bicska. 
dücskö =  tuskó, lögymör =  langyos,

A z a g rá rex p o rt n övek ed ett, 
az ip a ri k iv ite l  csök k en t

Junius 30-án véget ért az 1938— I 
39-iki gazdasági év s igy számadást 
készíthetünk árukivitelünk alakulásá­
ról. Az 1938 július 1-töl 1939 junius 
30-ig terjedő gazdasági évben

kivitelünk értéke 552.8 millió 
pengő volt, ami a megelőző év 
547 millió pengős eredményé­
hez képest 5.8 millió pengős, 
vagyis 1.1 százalékos emelke­

dést mutat.
Mezőgazdaságunk kivitele általában 
növekedett, iparunké azonban vissza­
esett.

Mezőgazdaságunk kivitelének emel­
kedését legnagyobbrészt a növényter­

AZ IGAZI ÁLLAMPOLGÁR
„Nem lehet magyar állampolgár, aki hűtlen lett a magyar 

államhoz cs nemzethez" —  állítja fel követelményül a belügy­
miniszter javaslata, amelyet a magyar állampolgárság meg­
szerzéséről és elvesztéséről szóló törvény kiegészítésére nyúj­
tott be. S mindjárt megadja a javaslat a magyar állampolgár­
ságtól való megfosztás lehetőségét is.

Ez az egyszerű és természetes dolog nagyon is időszerű 
most. S mindenesetre meg is van az oka, amiért a közrend és 
közbiztonság legfőbb őre súlyt helyez reá, és törvénybe is 
akarja iktattatni.

Igazi magyar állampolgár csak az lehet valóságban, aki 
egyben jó magyar hazafi is. Nem azt a hazafiasságot értjük 
alatta, amelyet a napi politika sajátíthat ki, választhat el egy­
mástól, vagy szembe is állíthat egymással. Azt a hazafiassá­
got értjük, amely minden törkevését az állam boldogulásához 
s a nemzet előbbre jutásához irányítja. Egyéni érdekét csak 
a köz előnyének figyelembe vételével igyekszik megvalósítani, 
de akkor törekszik is, hogy becsületes munkával szerzett érde­
mét megbecsüljék.

Igazi magyar állampolgár tiszteli a saját jogában a má­
sét is, s megbecsüli kötelességében minden honfitársáét.

Igazi állampolgár az, akit nemcsak eltart ez a föld, de 
aki védője is ennek a szent földnek imával, gondolattal, mun­
kával, s ha kell, vérével is.

Az igazi állampolgár a magyar föld porszeme életében, 
halálában egyaránt . . .

mezes János

móstat =  keres, nyámku =  ügyet­
len, lógói =  iszik, ruszka =  disznó, 
pulya =  gyerek, zavadzál =  lábat- 
lankodik, ujukál =  kur jogát, sm- 
haj =  legény, toroczka. =  fatörzs, 
zajdu =  csomag, batyu, stb. Pe sok 
jó magyar szót eltorzítanak. Pl.: 

■Szredá =  szerda, drong — dorong, 
brotvá — borotva. Ez voltaképpen 
szlávositás. A magyar nyelv nem sze­
reti a mássalhangzó-torlódást. Azt 
mondja pl.: Csongorád. vagy pl.: sze- 
reda, vagy pl.: kamara. így csinált a 
szláv jövevény szavakból is magyar 
szót, pl.: brát — barát, vagy brázdá 
=  barázda. A tirpákok ugyanezt 
visszafelé csinálják. így aztán a 
szlávból jött magyar szavak, ma.id a 
magyarból szlávba áttett szavak ösz- 
szekeveredtek és kiadják a sajátos 
tirpák nyelvjárást. De mind a nyelv, 
mind a népművészet ma már kihaló­
ban van. Az uj generáció szívesen 
beszél nyiri-magyarul (felsőtiszai 
nyelvjárás). A tirpák szorgalmas, ta­
karékos, erkölcsös, magyarhü, mond­
hatni hovatovább magyarrá lett nép. 
Ott küzd együtt a nyíri homokon 
Szabolcs vezér utódaival, tovább ápol- 
gatva a régi oázisokat és tovább mű­
velve a magyar homokot . .

Számadó Ernő

melésnek köszönhetjük. Az elmúlt 
gazdasági évben 7.1 millió mázsa ga­
bona hagy la, el az ország határait és 
ennek ellenében 98.2 millió pengőt 
kaptunk. Csaknem 400.000 mázsa hü­
velyes 10 millió pengő értékű valutát 
hozott, 358.000 mázsa mag pedig 
18.8 millió pengőnyi valutát. Főzelék­
félékből 330.000 mázsa ment ki kül­
földre 10.3 millió pengő értékben. Az 
ezt megelőző évben jelentékenyen több 
főzelékfélét exportáltunk, annak 

ellenértéke azonban 1 millió 
pengővel kevesebb volt, vagyis 
az idén jobb árakat tudtunk el­

érni.
Gyümölcsből 173.000 mázsát küld-

tünk ki 7.1 millió pengő értékben. 
Mindezeket összevéve

teljes növénytermelésünk ex­
portja 10.5 millió mázsára rú­
gott, körülbelül 65.000 vagont 
töltött meg, 10.000 vagonnal 
többet, mint az előz0 gazdasági 
évben, az érte kapott összeg, 178 
millió pengő perig 35.3 millió­
val több, mint a tavalyi bevé­

telünk.
Állattenyséztésünk kivitele körül­

belül a tavalyi szinten mozgott, csak
3.6 millió pengővel volt nagyobb. 
Élőállatki vitelünk 417.030 darab volt, 
vágott állatból és állati termékből pe­
dig 730.000 mázsa ment külföldre. A 
teljes sertés-, zsir-, szalonna- és hus- 
e.portunkért 81.7 millió pengőt kap­
tunk. Az élő és leolt baromfi, a 
libamáj és zsir. a tojás és a toll ösz- 
szesen 53.8 millió pengőt hozott. Míg 
mezőgazdaságunk kiviteli többletét 
gabonaexportunk 49.6 millió pengős 
emelkedésének köszönheti, liszt for­
májában a tavalyinál tízezer mázsá­
val kevesebb gabona hagyta el az or­
szágot és mindössze 12.6 millió pen­
gőt hozott.

Kivitelének 21.7 .százalékát vesz­
tette el a malátagyártás is. ami 1.9 
millió pengős csökkenést jelent, te­
kintve, hogy az idei kivitel 6.8 millió 
pengő értékű volt. Másféle iparunk 
exportja is csökkent, mennyiség és 
érték tekintetében egyaránt. Érték­
ben 111..6 százalékos a csökkenés, 181 
millió pengőről 15Ó.7 millióra.

A fenti adatok szerint állattenyész­
tésünk és növénytermesztésünk, vala­
mint nyersanyagbányászatunk ex­
portja a tavalyi 328.7 millió pengős 
hatalmas bevételét még fokozni tudta
368.3 millió pengőre, mig iparunk
218.4 millió pengős bevételéből veszí­
tett, úgy, hogy a most lezárult gaz­
dasági évben már csak 184.5 millió 
pengőt tudott elérni.

A  „ n é p - v c v ő 4‘
Ha néhány évtizeddel ezelőtt ötlik 

szemünkbe ez a szó, ugyancsak elbá­
multunk volna. Valami nagyarányú 
rabszolgakereskedő rajzolódott volna 
elénk, aki egy egész afrikai törzset 
megvásárol. Most pedig, a rádió vi­
lágában mindnyájan ismerjük és 
örömmel vesszük tudomásul, hogy a 
magyar rádió augusztus 20-án „nép- 
vevőt vezet be. Ára 48 pengő lesz, 
havi 2 pengős törlesztésre. A német 
mintára készült, kétcsöves bakelit ké­
szülékkel kitünően lehet fogni Buda­
pest I-et és Il-t. A „népvevő" bizo­
nyára előnyös lesz a villanytelepek­
kel ellátott vidékek lakói számára.

Most már csak azt várjuk, hogy 
olyan „népvevő" is létesüljön, 
amelyet a kultúrától távoleső 
falvak és tanyák lakói is hasz­

nálhatnak.
S az is olyan áron, hogy a legszegé­
nyebb nép is megvehesse.

Mit szabad 
búcsúkon árusítani

A bucsuvásárok engedélyezési fel­
tételei meghatározzák, hogy országos-, 
havi vagy hetivásár jellegről van-e 
szó. Ezektől egészen eltérnek a vallá­
sos búcsúk alkalmával történő vásári 
engedély nélküli árusítások. A ke­
reskedelem- és közlekedésügyi mi­
niszter 26.026—1939. számú 'határo­
zatában kimondta, hogy ezeken a bú­
csúkon úgy helybeli, mint idegen ke­
reskedők és iparosok jogosultak em­
lék jellegű bucsucikkeket árusítani. 
Ilyen bucsucikkeknek tekintendők: 
olvasó, szentkép, viaszgyertya, ima- 
és énekesköriyv, mézeskalács, gyer­
mekjátéktárgyak, bazárszerü emlék­
tárgyak, diszitett és feliratos fakana- 
ak, bögrék, korsók, tálak, szobrocs­

kák, vázák, poharak, továbbá élelmi- 
cikkek, péksütemények, kolhászka 
szeszt nem tartalmazó üditő italok <• 
az élövi rág. Egyéb cikkeket sem k ;‘. 
rakodni, sem árusítani nem szabad.
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A jövő évi termés biztosítása érdekében 
nagyobb gondot kell fordítani a 

termőerő /okozására
rK  búzatermelés munkájában a ma­

gyar gazda a várva-várt utolsó moz­
zanatokat végzi. Keresztben az élet! 
Befejezéséhez közeledik a behordás, 
megkezdődött a eséplés. Az eredmé­
nyek igazolják, hogy mennyivel job­
ban fizet az a gabona, amely a gon­
dos talaj-munkán kívül szakszerű mű­
trágyázásban is részesült, mert nem 
kétséges, hogy

az állandó magas és jóminö- 
ségü termések elérése a föld 
termőerejének gondos és hozzá­
értő  fenntartása nélkül elkép­

zelhetetlen.

rA terméssel a talajból kivont táp­
anyagot pótolni kell, hogy újból jó 
erőbe hozhassuk azt.

Az angol nemzet mostanában in­
tézményesen gondoskodni kivan a 
föld termőerejének fokozásáról, pedig 
ott az országos termésátlagok az 
európai országok sorában elsők kö­
zött vannak. Az angol gazdák törvé­
nyes intézkedés nélkül is gondot for­
dítanak földjük termőerejének fej­
lesztésére cs jóval bőségesebben 
használják a föld termőerejének nö­
veléséhez szükséges trágyaféléket, 
úgy az istállótrágyát, mint a műtrá­
gyákat.

Nálunk a föld termőerejének és 
általában a mezőgazdasági termelés 
fejlesztésének érdekében az állam- 
kormányzat, hatóságok és érdekvé­
delmi szervek egyaránt nagy áldoza­
tokat hoztak a múltban, aminek az 
eredménye kétségkívül megvan, mert 
tizenöt esztendő alatt termelésünk 
színvonala emelkedett, bár ez az 
emelkedés korántsem olyan mérvű, 
mint az szükséges, kívánatos és le­
hetséges volna. A helyzet az, hogy

vannak gazdaságok, nagybirto­
kok és kisbirlokok egyaránt, 
amelyeknek term ésátlaga kielé­
gítő, de nagyobb számban van­
nak azok a gazdaságok, ame­
lyeknek term ésátlaga nem kielé­

gítő.
A magyar mezőgazdasági termelés 

régi és sajnos, állandóan időszerű 
problémája a talajerő fenntartása cs 
fokozása. Agrártermelésünk ugyanis 
tudvalevőleg kevesebb gondot fordit 
az elhasznált talajerő pótlására, mint 
kellene. Különösen a kisgazdaságok 
érdekében fontos, hogy műtrágya- 
használattal pótolják a hiányt s ez­
zel biztosítsuk a nagyobb cs jobb ter­
mést. Tudjuk, hogy ennek a hazának 
az újjáépítése csak a mező-gazdaság 
jövedelmezőségének és a mezőgazda- 
sági népesség jólétének állandó biz­
tosítása révén érhető el. Ha a gazda 
ugyanazon a birtoktesten nagyobb 
termésátlagot hoz ki a földből, akkor 
többet adhat cl a piacon, növekszik a 
bevétele, viszont a gyenge termés a 
mezőgazdasági népesség jövedelmi 
viszonyait és igy életszínvonalát 
messze a külföldi mezőgazdasági né­
pesség alá szorítja le. Nlár pedig a 
kisgazdák végzik a magyar föld meg­
művelésével járó nehéz munkákat, 
azok gyermekei szolgáltatják a hazá­
nak a legtöbb és legjobb katonát. A 
kisgazdapers egyet jelent a nemzet 
sorsával.

Ha a földnek a belőle kivont táp­

anyagot vissza nem adjuk, termé­
sünk mennyiségileg is okvetlenül el­
sorvad.

M űtrágyázással a gazda arány­
lag csekély befektetéssel, na­
gyobb term ést s nagyobb jöve­
delmet és jólétet biztosíthat 

magának.
Az utóbbi időben, de különösen eb­

ben a gazdasági évben egyre érez­
hetőbbé válik, hogy növekszik a me­
zőgazdasági műtrágya fogyasztása. 
Agrárkörök, de a műtrágyagyárak is 
mindent elkövetnek, hogy a gazdákat

Z sisss iT k ie le n iiö  ü z e m e k
k ö r z e t i  b e o s s l á s a

Á m. kir földmivelésügyi miniszter 
a lencse-, borsó- és bükkönyzsizsik 
ellen való kötelező védekezésre vonat­
kozó rendeletének hatályát az alább 
felsorolt községek (városok) terüle­
tére az alább közölt körzeti beosztás­
ban állapította meg:

Borsod vármegyében:
Vclsözsolcal zsizsik leien 1 tő üzem kör­

zete: l-'elsuzsulea, Alsózsolca, Áruéi,
Sajépúlfalva, Onga, Miskolc.

Moldvai zsizsikteleuitő tizem körzete: 
Boltivá, Hangács, Sajékercszí ur, Sajó- 
szentpéter, l-'iiike, Borsudszlrák.

Ónödi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Úuétl, S'ajólácl, öajópc'tri, N'yékládháza, 
Muhi.

M czőcsáti zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Mezőcsát, T lszatarjáu , Hejőkürt, Ároktő, 
Tisza-keszi.

Igrici zsizsilitelenitő üzem körzete: 
Igrici.

Hcjöpapi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Hejőpapi, Ncuiesbikk, Hejöbába.

Szakáidi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Szakáid, Hcjőszalonta, Nagycsccs, Sajó- 
szöged, Hejőkeresztur.

llarsányi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
H arsány, Bükkaranyos, Kisgyör.

Vattai zsizsikteleuitő üzem körzete: 
V atta, Borsodgeszt.

Fclsöábrányi zsizsiktclenitő üzem kör­
zete : Felsőábrány, Alsóábrány, Sály, Ti- 
bolddaróc.

Mczőnyd-rádi zsizsiktclenitő üzem kör­
zete: Mezőnyárád, Tárd.

Mezőkövesdi zsizsiktclenitő üzem kör­
zete: .Mezőkövesd, iNovaj.

M ezökercsztcsi zsizsiktclenitő üzem 
körzete: Mezőkeresztes, Keresztespüs­
pöki, Szent istván.

Gclcji zsizsiktclenitő üzem körzete: 
Gelej, Mezőnagymlhály.

Emődi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Ernőd.

Szihalom l zsizsiktclenitő (izem kör­
zete: Szlhalom, Boreodszeinere, Eger- 
farmos.

Gönibösfalval zsizsiktclenitő üzem kör­
zete: Gömbösfalva, Nosza aj, Bükkzsérc, 
Bogács, Cserépfalu.

Heves vármegyében:
Tiszafüredi zsizsikteleuitő üzem kör­

zete: Tiszafüred, Örvény.
Tiszanána i  zsizsiktclenitő üzem kör­

zete: Tiszanána, Sarud, Kisköre, Köinlő.
Bcssonyőtclckl zsizslklelcnilő üzem 

körzete: Besscuyőtelek, Füzesabony, Me- 
zőtárkány, Dormánd, Erdőtelek.

M akiári zsizsikteleuitő üzem körzete: 
M akiár, Nagyláiya, K istálya, Andornak, 
Ostoros.-

a helyes talajmivelésre, illetve a ta­
laj elhasznált tápanyagainak idejében 
és állandóan történő pótlására rá­
szoktassák.

A Péti Nitrogéngyár és a Hun­
gária Műtrágyagyár a műtrágya 
használatának megkönnyitése és elő­
mozdítása érdekében újjászervezte 
eladási és propaganda szervezetét. 
Képzett, gyakorlati gazdák keresik 
fel a gazdákat és a helyszínen adják 
meg az okszerű gazdálkodásra vezető 
útmutatást, ami teljes megnyugvást 
jelent a magyar gazdaközönség szá­
mára, mert igy lehetővé válik, hogy 
a gazdák minél nagyobb és szélesebb 
rétege kellő időben, a szükséges hoz­
záértéssel használhassa a műtrá­
gyákat.

Kerecsenül zsizsiktclenitő üzem kör­
zete: Kerecseudf Demjén. Kál, Kápolna, 
Kompolt, Egerszalók.

D ctki zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Detk, Domoszló, Ludas, Nagyíürged, Hc- 
vesugra, Gyöngyöslialmaj, Visonta.

Kardlsondi zsizsikteleuitő üzem kör­
zete: Karácsom], Vámosgyörk, Adács, 
Gyöngyöslialász.

Zemplén vármegyében:
Girincsi zsizsikteleuitő üzem körzete: 

Girines, Köröm, Klscsés, Kesznyéten, 
Sajóhidvég, Börzék.

Bekccsi zsizsiktclenitő üzem körzete: 
Bekecs. Legyesbéuye, Taktaszada, Mo­
nok, Mezőzouibor.

Ild ikói zsizsiktclenitő üzem körzele: 
Rátka, Golop, Tályu, Oud, Mád.

Bihar vármegyében:
Szcrepi zsizsikteleuitő üzem körzete: 

Szerep, Sárrétudvari, Biliaruagybajom, 
Bál'ánd.

Bocsa ji zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Pocsaj, Esztár.

Gáborjúni zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Gáborján, llencida, Szentpéterszeg, Ván- 
csod, Mezőpeterd.

Komódi zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Kom ádí, Magyarhomorog.

Körösnagyhar&dnyi zsizsiktelenitő (izem 
körzete: Kőrösn agy harsány, Beregböször- 
rnény, Kőrösszcgapáti, Kőrösszukái, Bi­
li a rúg ra.

Zsadányi zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Zsadány, Okány.

Mczögyáni zsizsiktelenitő üzem kör­
zete: Mczőgyáu, Geszt, Nagyszalonta.

K ism arja i zsizsiktelenitő üzem kör­
zete: K ism arja, Bojt, Nagykerekl.

Földes i zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Földes, le té tien , Sáp.

Pest-Pilis-Solt-Kiskun várme­
gyében :

fíoinoknéégyl zsizsiktelenitő üzem kör­
zete: Homokmégy.

Bzalanári zsizsiktclenitő üzem kör­
ze te: Szakmár.

Miskei zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Miska, Drágszél.

Dusnoki zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Dusnok.

Ncmcsnádudvari zsizsiktelenitő üzem 
körzete: Nemesuád udvar.

Öregcsertői zsizsiktelenitő üzem kör­
zele: Ö regeser tő.

Veszprém vármegyében:
Szcnlyáli zsizsiktelenitő üzem körzete: 

Szcntgúl. Herend, Bánd.
Nagyvázsonyi zsizsiktclenitő üzem kör­

zete: Nagyvázsony, Leányfalu. Ménes- 
hely, Németbarnag, M ugyurbaruug.

Ncinesváinvsi zsizsiktelenitő  üzem kör­
zete: Nemesvámos, Tólvázsony, Hideg­
kút, Márkő, Szentkirályszabadja.

Csajági zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Csajág, Küngös.

Balul ontökajéiri zsizsiktelenitő üzem 
körzete: 'Balaton fóka já r .

Lepsényj, zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Lepsény.

Mezöszentsgyörgyi zsizsiktelenitő (izem 
körzete: Mezöszentgyörgy.

Ba.pkeszii zsizsiktelenitő üzem körzete: 
Papkeszi, .Vilonya, Király szeutistváu, 
Litér.

Enyingi zsizsikteleuitő üzem körzete: 
Enying.

Fejér vármegyében:
Tdci zsizsiktelenitő üzem körzete: Tác. 

Csősz, Soponya, Nagyláng.
Sárbogárdi zsizsiktelenitő üzem kör­

ze te: Sárbogárd, Sárszeotmiklós.
Alapi zsizsiktelenitő üzem körzete: 

A lap, A1 sósze n t i s'L v á n.
Barnesi. zsizsiktelenitő (izem körzele: 

Ba rács, Kisapostag.
Dunnpcnlclci zsizsiktelenitő üzem kör? 

zele: Dunapcntele, Rácalmás.

Tolna vármegyében:
Dunaföldvárl zsizsiktclenitő üzem Lön 

zete: Duuaföldvár.

Hirdetmény uj gyümöl­
csösök telepítéséről

A földmivelésügyi miniszter hir­
detményt bocsátott ki a gyümölcsfa- 
telepítések engedélyezése tárgyában. 
A hirdetmény szerint az 1938. évi 
XXXI. te. (hegyközségi törvéhy) és 
a 124.000/1939. FM. számú rendelet 
értelmében

1939 május 15 óta legalább 
nyolcszáz öl (félkatasztrális 
hód) u j gyümölcsös (ősziba­
racknál négyszáz öl, diónál 
(ezerhatszáz öl) telepítése ese­
tén minden év augusztus 15-ig, 
illetve tavaszi telepítés esetén 
január 15-ig a földmivelésügyi 
minisztertől külön telepítési en­

gedélyt kell kérni.

Gyümölcsncmekkcl kevert ültetés 
nél a terület nagysága a többségben 
lévő gyümölcsnem szerint állapítandó 
meg. Uj gyümölcsösnek számit az is, 
ha az a régi gyümölcsös mellett, vagy 
a regi gyümölcsös helyen létesül. 
Régi gyümölcsösnek szokásos pótlása 
azonban nincs engedélyhez kötve, 
mégis célszerű azon a vidéken nagy­
ban termeszthető gyümölcsncmekkcl 
és fajtákkal pótolni. A telepítési en­
gedélyre vonatkozó kérelem szöveg­
mintája és ehhez szükséges tájékoz­
tató díjmentesen beszerezhető a Gyü­
mölcstermelők Országos Egyesületé­
nél ( Budapest, V., Vilmos császár- 
ut 76).

A D  Á S  V É T E L
FELES TARTÁSRA mennék 250 
darab birkával, vagy legelőt bé­
relnék folyó év október 1-re. A 
birkák keresztezett, fésűsek, me­
lyek gyapja a mai kívánalmakat 
teljesen kielégítik, ezenkívül nagy-

tcstüek és jó tejelők. 
BÉZSENYÍ JÁNOS,

Balatonmagyarád, Zalamcgyc.

M l n d e n  g a z d a  h a s z n á l j o n  k o r s z e r t !  c s á v á z ó s z e r i !
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Magyar M e z ő g a z d á k  Szövetkezete
B p c » l ,  V ., l l k o t m ó n y - u .  2 6 .  T e l . :  1 1 1 - 2 3 6 ,  1 2 7 - 3 S 6 .
1< 1 re n <)r11 ■■ e g r i : Debrecen, Győr, Lepsény, Szolnnk, Szombathely, Nyíregyháza
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA
/ I  b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a  

K ö s z lé s e i  :
Olvassuk el a Vasárnapot telje­

sen, különösen a Németországban 
dolgozó munkásoknak szóló részeket! 
Nehogy úgy járjunk, mint azzal az 
emberrel jártunk, aki egyszerűen el­
hagyta munkahelyét, eljött irodánk­
ba és kérdésünkre azt felelte, hogy 
„bele szokott nézni!"

2. Szalonna- és más rendelésnél ne 
küldjük el a pénzt, mert minden cso­
mag utánvéttel megy! Ha többet kell

sí b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a  
ü s s e n e te i  :

Kusmár György, Deensen. bei 
Rockén: Legyen szives megírni kö­
zelebbről, hogy mit kér az irodától.
— Sípos Magda és társai, Herz- 
feldc: Sajnos, nem tudunk tolmácsot 
adni maguknak, mert sokkal nagyobb 
csoportoknak sem jutott. Ha helyze­
tük nem változik és azok a 'beszédek 
továbbra is előfordulnak, akkor 
kénytelenek leszünk erélyesen fel­
lépni az illetők ellen. — Csótó Gyula, 
Kleingestewitz: Felvettük a listára 
és a többiekével együtt utaltatjuk 
haza. — Csatlós Albert, Neuhof bei 
Bobitz: Sajnos, kérését nem lehet 
teljesíteni. Mire az engedélyt a né­
met hatóságoktól megszereznök, ad­
digra már legalább kéfchónapi kere­
setét, azaz 80 márkát hazaküldhet a 
azzal el is érte célját. — Kádár Jó­
zsef és társai, Neuwcdel: Kérésük 
nem teljesíthető, mert ide szerződtek 
le mezőgazdasági munkára, amelyből 
nem lehet a kubikusok közé szer­
ződni. — Bollok Gáspárné, Ton- 
chow: A múlt évben kinnmaradt 
pénzeket egyszerre utaltatja át a né­
met pénzügyi hatóság Magyaror­
szágra. Azzal együtt küldik el a 
magáét is. írja  meg, hogy Magyar- 
országon hol lakik, mennyi a kinn­
maradt pénze és hol helyezte letétbe.
— Vincze Mihály, Vorwerk Zischow: 
A listára felvettük. Csak azt nem 
értjük, miért irt egyik régebbi leve­
lében 55 márkát, a másodikban pe­
riig 66 márkát. Ezzel sok zavart 
okozhat. — Balogh Károly, Judenau 
bei Túlin: Listára felvettük. — 
Lenner István, Werchau: Ha ki­
sebb az összeg, akkor vegye fel és vá­
sárolja el. Ha nagyobb összeg, akkor 
magára is vonatkozik a Bollok Gás- 
párnénak küldött üzenet. — Zsám- 
pár József, Woggersin: Olvassa el a 
Rolloknénak küldött üzenetet. — 
Csikós Imre és neje, Zierow: Lis­
tára felvettük magukat is, hogy ott­
hon kaphassák meg a pénzt. — Gál fi 
István. Kowalz: A hazaküldött pénz 
mogsürgetésénél, sajnos, nem tudunk 
segíteni. A pénz nem rajtunk, ha­
nem a bankokon keresztül megy. — 
Fraj Mihály, Gerswalde: A mező- 
gazdasági munkások órabére 24 
pfennig, nőké 20 pfennig. A tol­
mácsnak hivatalosan nem jár sem­
mi, de ha nagyobb a csoport és sok 
munkája akad, akkor a gazda jóin­
dulatától függ, hogy mennyit ad 
érte. A 40-ik napot szabadnapnak 
szokták adni órabéres fizetéssel, de 
a gazdától függ, hogy mikor adja ki 
a csoportnak. Szalonna-ügyben in­
tézkedtünk. — Csótó Gyula, Klein­
gestewitz: A következő héten Közép- 
németországban teszünk látogatást,

érte fizetni, különösen bornál, akkor 
az az üvegért járó zálogpénz, amelyet 
az üveg visszaküldése esetén ugyan­
csak visszaküldenek a munkásoknak.

2. Ismét sztrájkolnak sokan és ki­
tették magukat annak a veszélynek, 
hogy hazatoloncoltatják őket. Mindig 
nagy munkánkba kerül, amíg dolgu­
kat rendbehozzuk. Németországban a 
sztrájk a legnagyobb bűn!

akkor 6orra kerülnek maguk is. — 
Mülier György, Klein Kreutz: Ha 
késik is a pénzük, nem veszhet el, 
várjanak rá nyugodtan. Mi is utána­
nézünk. — Török Sándor, Gutsv. 
Moltung: Hogy ki megy haza Ma­
gyarországra, azt más fogja eldön­
teni, nem ő. Mindenesetre minden 
bűnösnek bűnhődnie kell! — Pál 
János és társai, Schunverdcl: Na­
gyon derék dolog, hogy igy vigyáz­
nak a becsületre. Csak tartsanak ki 
mellette! Amint lehet, kiszállunk és 
kérdőre vonjuk az illetőt. — Kovács 
Mihály, KI. Kussewitz: Igen örü­
lünk, hogy ilyen békességben meg­
vannak. Csak igy tovább! Szótárunk 
egyelőre elfogyott. — Geri Zsófia,

Ü ZE N E TE IN K :
Zemnitzky István cs társai, 

Krampfer: Kérdését és kérését nem 
értjük. A pénzküldésre vonatkozó el­
járást ismételten ismertettük. Leve­
lét, mellékletével együtt eljuttattuk 
a Munkásvédö Irodához. — Kauf- 
mann József, Naudin bei Bobitz; 
Hona István, Manschenhagen; Bo­
csi lörkc Fáni, Pétervására; Mlado- 
niczky János, Kemplin; Sütő József, 
Menz; Buzogány Péter, Apc: A ta­
valyi pénküldeményekre vonatkozó 
leveleiket a berlini Munkásvédő Iro­
dához továbbítottuk. — Makra Já ­
nos, Körösladány: Sajnálkozással ol­
vastuk az Ön é3 édesanyja sorait. 
Levelüket illetékes helyre továbbítot­
tuk, ettől eltekintve azonban szeret­
nék megnyugtatni, ne csüggedjen, 
pénzét feltétlenül meg fogja kapni, 
az nem veszett el, s csak az erre vo­
natkozó tárgyalások elhúzódása miatt 
késik. Üdvözlet. — E. I„ Schloppe: 
Verséből itt közöljük az alábbi szép 
négy sort:

De ha egyszer feltámadunk:
Megmutatjuk, hogy kik vagyunk!
Összefogunk közös karral,
Testvéri szent akarattal.
Adja Isten, hogy mihamarabb igy 

legyen. — Ifj. N. A., Schulzendorf: 
Verseiből közölni fogunk. — M. J., 
Arneburg: ,,.4 fehér lovas" cimü 
verse, elkésve érkezett. Szívesen 
vesszük azonban, ha másfajta vers­
sel felkeres bennünket. — Nagy 
Dezső vaspöri illetőségű Németor­
szágban dolgozó magyar munkást 
kéri Laczó János (Felső Vasdinnye, 
up. Kisbér), közölje vele címét.

Ismételten figyelmeztetjük azo­
kat, akik tavalyi pénzküldeményei­
ket reklamálják, illetve kérik, hogy 
a tavalyi márka-küldeményekről ké­
szült listára felvegyék őket, hogy az 
ügy egyszerűsítése érdekében for­
dul ianak leveleikkel közvetlenül a 
berlini Munkásvédö Irodához. Címe: 
Berlin 11 S. W., Dessauer Strasse

Sicvershagen: Tegyen a csoportve­
zető a dologról azonnal jelentést. Az 
ilyen embereknek nagyon kellemetlen 
lesz, ha szembenézünk vele! — Ke­
rekes Imre és társai, Staven: Sze­
mélyesen vizsgáljuk ki az ügyet! — 
Farkas Sándor, Kyritz: Ha figyel­
mesen olvasná a Vasárnap-ot, akkor 
tudná, hogy szótárunk elfogyott és 
nem Írna ilyen lapot. — Virágh Pé­
ter, Zolién; Valcsák István, Stehla; 
Voura Henrik, Bcigcn; Vörös Imre, 
Stavenow; Lakatos György, Wals- 
leben; Bényai Lajos, Cochstedt; 
Kovács János, Trcssow; Szabó Fe­
renc, Neuensund; Magyar Munká­
sok, Fohrde; Fúrj Mihály cs társai, 
Entshof; Nyíri Károly, Ermsleben; 
Hajdú István, Woltcsdorf; Magyar 
Munkások, Glocksin; Szarka Gás­
pár, Haus Seefeld; Varga Lajos, 
Ichsted; Dudás Gábor Golzow; 
Haluska Sánlor, Schönermark: 
Mindnyájuknak és mindazoknak, 
akik az idén keresett pénz hazakül­
dése ügyében Írtak nekünk, üzenjük, 
hogy nem rajtunk múlik az engedély 
megadása. Ügyüket az illetékes 
pénzügyi hatóságoknak átadtuk és 
amit csak lehet, megteszünk. Sokat 
nem kell már várniök cs kár lenne 
ezért a munkát megszüntetniük, 
Vagy hazautazniok. Többen kérték, 
hogy állapítsuk meg, vájjon a haza­
küldött pénzük jelenleg hol fekszik? 
Ilyen kérdésre nem tudunk vála­
szolni, mert teljesen a mi hatáskö­
rünkön kívül fekszik.

28—29. Nem győzzük itt felsorolni 
a hozzánk beérkezett levelek küldői­
nek neveit; közöljük, hogy minden 
erre vonatkozó levelet illetékes 
helyre továbbítottunk.

Rónyai Krisztina és Karai Krisz­
tina, Post Dolgelin: Lelkiállapotu­
kat megértve, nem ütközünk meg 
soraikon. Hangsúlyozzuk, hogy min­
denkor őszintén nyilatkoztunk a szó- 
banlévö ügyről, amelyben, legyenek 
meggyőződve, az illetékesek a legna­
gyobb eréllyel és reméljük, hamaro­
san jelentkező teljes sikerrel léptek 
és lépnek fel a megfelelő helyen. 
Köszöntjük. — Büki József és neje, 
Freundorf: Ismételten megüzentük, 
hogy a munkaadók már megkapták 
az értesítést, hogy mindenki ha­
vonta 40 márkát küldhet haza. Nem 
értjük, hogy milyen kérvény elinté­
zését sürgetik. — Barczi Józsefné, 
Post Kalkhorst: Kérését mi nem 
tudjuk elintézni; Írjon az Országos 
Központi Hitelszövetkezetnek, hogy 
a Zeleiné nevére címezett Összeget 
Murányinénak fizessek ki. — Pap 
Pál, Schmachthausen: Kérésével
forduljon a berlini Munkásvédö Iro­
dához. — Csotó Gyula és társai, 
Trauschwitz: örülünk, hogy jól ér­
zik magukat, bejelentésüket illetékes 
helyre továbbítottuk. — Jakab And­
rás, Babelitz: Nem értjük, milyen 
levonás miatt panaszkodnak. Kerese­
tükből a betegsegélyezési és baleset­
biztosítási járulékon kívül más levo­
násnak helye nincs. Forduljanak pa­
naszaikkal akár a Munkásvédö Iro­
dához, akár a legközelebbi Arbeits- 
ambhoz. — Nagy István és társai, 
Frauenhofen: Kérdésükre végleges 
választ egyelőre nem tudunk adni. 
reméljük, hogy sikerül kieszközölni 
a tavalyi kedvezményes elintézést. — 
Szarka Mariska. Jatzke: Panaszukat 
illetékes helyre továbbítottuk. Nyu­
godtan várják be a megfelelő intéz­
kedést. Kérjük, adják át köszönté­
sünket derek magatartásáért Kovács 
Józsefnek, aki iparkodik gondjukat
viselni. Üdvözlet. ........ luhász József
cs tá rsa i, Neu P o sc rin : Panaszukat

illetékes helyre továbbítottuk. —• 
Kiso Károly és társa, Latdorf, Bern- 
burg: Hangulatos soraikat és üdvöz­
leteiket őszinte jókívánságokkal vi­
szonozzuk. Címüket közöljük azzal a 
kérésükkel, hogy ismerőseik írjanak. 
Üdvözlet. — Szebeni Antal és tár­
sai, Lichtenow: Nagyon örülünk, 
hogy jól érzik magukat és becsület­
tel ellátják dolgukat. Újságot nem 
küldhetünk külön-külön az egy he­
lyen dolgozó csoportoknak és a pél­
dányszámot sem tudjuk emelni, mert 
minden csoportnak Kell, hogy jusson 
lap. Nagyon csodálkoznánk, ha nem 
tudnának megegyezni a valaimeny- 
nyiök számára küldött újságokon, 
amelyekhez valamennyieknek egyfor­
ma joguk van. Ha a két csoport sem­
miképpen sem tud egymással meg­
egyezni, osztozzanak úgy rajta, hogy 
a 16 makói tartson meg magának há­
rom példányt, hatot adjon át a két- 
szerakkora hajdumegyci csoportnak. 
— Szabó Sándor és társai, Klüssen- 
dorf: Szalonnareklamációjukkal for­
duljanak a Transdanubiához, Berlin, 
Brückenallee 36. Kedves soraikat 
szívből viszonozzuk, mi is és minden 
magyar csatlakozik ahhoz a hő óhaj­
tásukhoz és vágyukhoz, bár a mienk 
lenne az ezer éven át miénk volt Er­
dély, mire visszatérnek. — Mikocsics 
István, Blaustauden: Ismételten
megírtuk, hogy havonta 40 márkát 
lehet hazaküldeni a munkaadó utján. 
A munkaadók már valamennyien 
megkapták a pénzküldés módozataira 
vonatkozó értesítést. — Kocsis 
Gyula, Judenau: Panasza ügyében 
innen a távolból nem tudunk állást 
foglalni. Arra figyelmeztetjük, hogy 
munkahelyét csak az Arbeitsamt 
hozzájárulásával hagyhatja el. Pana­
szával is oda kell fordulnia. 
Pannái Pál, Blaustauden: Kérését 
továbbítottuk a Munkásvédö Irodá­
hoz. — Bún Sándor, Schrieke: Na­
gyon szép levelét örömmel olvastuk, 
üdvözleteit jókívánságokkal viszonoz­
zuk. A perlekedő nőkkel igyekezzék 
megértetni, hogy a cigánykodással, 
veszekedéssel csak ártanak maguk­
nak is, a magyar munkás jóhirénck 
is. Az összeférhetetlen természetűek 
ha nem változnak meg, könnyen cs 
alaposan megjárhatják.

A m e riK a i m ag yaro k  
örököseit k e re s ik
A Magyar Kivándorlókat cs V issza-r 

vándorlókat Védő Iroda közli:
Egy amerikai szláv egyesület Sá­

muel Ernest vagy Ernest Sámuel, 
állítólag budapesti kedvezményezett 
részére körülbelül 1400 dollárt kezel.

Tekintve a kamatok nagyságát, az 
örökhagyó még valószínűleg a háború 
előtt vagy röviddel utána balt meg.

Ohio állam Mahoning megyéjének 
hagyatéki bírósága előtt Youngstown- 
ban Hndiknc Soltész Ágnes hagyaté­
kának ügyét tárgyalják.

Az elhunyt „Ágnes Soltis Hudik 
vagy Chudik" név alatt volt ismert 
cs 1861 január 18-án született Salgó­
tarjánban Soltész (Soltisz István és 
Puskár Anna szülőktől). Az elhunyt­
nak volt egy fivére, aki Salgótarján­
ban lakott, SoMr'ie (Soltisz) János­
nak hívták, felesége pedig Dudra 
Apollónia volt. Soltész Jánosnak há­
zasságából két gyermeke született és 
pedig Nándor, születési éve 1879 ok­
tóber 11 és Bertalan, aki 1880. év 
szeptember 12-én született. Ez utóbb 
nevezett Bertalan nevű gyermeket 
nagynénje 1885-ben allitólag kihozta 
magával Amerikába és körülbelül 16 
éves korában otthagyta nag.vnénjét. 
Azóta nem volt róla hir.

Amennyiben Soltész János még 
életben van, ugv ő az örökös, ellen­
kező esetben a két fentebb nevezett 
fia.

.4 Kivándorló Iroda kéri mindazo- 
ka.t, akik a megnevezett örökösök hol-, 
létéről tudomással bírnak, szívesked­
jenek adataikat közölni a Magyar Ki­
vándorlókat és Visszavándorlókat 
Védd Irodával, Budapest, VIII., Fin- 
mei-ut 4. szám, *
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■ R o v a tv e ze tő :  S C H A N D C  J Ó Z S E F  dr.

A g y ü m ö lc s ö k  h á z i f e ld o lg o z á s a
(Harmadik közlemény.)

31. G y ü m ö lc s le v e k
A gyümölcs levét kétfélekép nyer­

hetjük. Az egyik mód szerint kipré­
seléssel, hideg utón, a másik mód sze­
rint gőzöléssel, tehát meleg utón. Az 
első a tökéletesebb eljárás, amikor 
is a gyümölcsnek tiszta nedvtartal­
mát nyerjük, a másik módon azon­
ban a gőzzel való érintkezéssel már 
hígított állapotba jut.

A száraz anyag tartalmától külön­
választott gyümölcs létartalma, mint 
friss lé, azonnali feldolgozásra ke­
rülhet, vagy mint féltermék kerülhet 
eltartásra és a későbbiekben feldol­
gozásra. Mindenesetre a gyümölcs' 
leve hosszabb időn keresztül változás­
mentesen el nem áll, ezért, ha azon­
nali feldolgozásra nem kerülhet, an­
nak tartósításáról kell gondoskodni. 
Ily tartósítást végezhetünk a gyü- 
mölcshus féltermékekhez hasonlóan 
konzerválóanyag hozzáadásával, ami­
kor is literenként egy és fél gram 
benzoesavas nátrium hozzáadásával a 
levet erjedésmentessé tudjuk tenni. 
Az eljárás abból áll,, hogy a hideg, 
vagy meleg utón nyert lében a meny- 
nyiségnek megfelelő arányú konzer­
válóanyagot elkeverjük, tartályokba, 
üvegekbe, hordókba töltjük és hűvös 
helyen változásmentesen eltarthatóvá 
tettük.

A konzervált levek csak főzéssel to­
vább dolgozott termékek előállítására 
alkalmasak. Cukor hozzáadásával fel­
főzhető szörpnek és cukor és pektin 
hozzáadása után kocsonyává sűrít­
hető be. Nem alkalmas azonban er­
jesztésre, amit különben is, ha ily 
készítménnyé akarjuk feldolgozni, 
lé állapotában kellene erjedés alá 
vetni.

6. Gyümölcsszörpök készítése.
Lgkellemesebb üdítőitalok a gyü­

mölcsszörpök. Tömeggyümölcsből és 
azokból, melyek iz, aroma és festék­
anyagot tartalmaznak, a legegysze­
rűbb módon készíthetünk gyümölcs- 
szörpöt. A levet hideg utón nyerjük, 
ami a kellően előkészített gyümölcs 
megzuzásából áll. A megzúzott gyü­
mölcsöt legalább 12 órán át pihenni 
hagyjuk és csak azután préseljük ki. 
Jgy izletesebb, színesebb levet ka­
punk. A levet lecsukatással és saj­
tolással külön választhatjuk. A zú­
zott gyümölcsöt egy szűrőruhába he­
lyezzük. A szűrőruha négy sarkát egy 
felforditott szék négy lábához köt­
jük, alája egy edényt teszünk és igy 
saját súlya alatt a levet lecsurogni 
hagyjuk. Az igy nyert levet dolgoz­
zuk fel, a szűrőruhán maradt törköly 
pedig, amely még elegendő létartalmu. 
izek készítésére felhasználható.

A lényerés másik módja pedig az, 
amikor a megzúzott és pihentetett 
gyümölcsöt préseken kisajtoljuk 
Mindkét esetben a nyert levet vagy 
azonnal feldolgozzuk, vagy a fentem 
Íitett, módon konzerváljuk. A konzer­
vált leveknek az az előnyük, hogv a 
tartósítási idő alatt a bennük levő 
zavarositó anyagok leülepednek, a 
seprőből lefejtve, tiszta, átlátszó le­
vet kapunk, mig a friss levet szűr­
nünk kell.

Szamócaszörp készítése. A szamóca 
levet 600—800 gramm cukor hozzá­
adásával, élénk tűz mellett felfor­
raljuk, közben a képződött habot 
eltávolítjuk. A felforrt levet melegen 
tisztára mosott üvegekbe töltjük, for­
rázott dugóval lezárjuk és szájával 
lefelé fordított állapotban kihűlni 
hagyjuk. A továbbiakban pedig fek­
tetve raktározzuk hűvös, sötét helyen.

Málna-, ribiszke- cs szedcrszörDöt. , 
ugyanígy készítjük 800—1000 gram 
cukor hozzáadásával, J

Cseresznyéből, meggyből ugyancsak 
hasonlókép készítünk szörpöt 600— 
700 gram cukorral.' Különösen az 
utóbbiból érdemes szörpöt előállítani, 
amit gyógycélokra lázcsillapító italul 
használnak.

Egresből is készíthetünk szörpöt, 
amihez teljesen érett gyümölcsöt hasz­
nálunk 200—300 gram cukor hozzá­
adásával.

7. Gyümölcskocsonya készítése. Ha
elegendő pektin, kocsonyásító anyag- 
tartalmú gyümölcsökből nyert levet, 
különösen friss állapotban elegendő 
cukor hozzáadása után sűrítünk, egy 
idő múlva az összeállóvá válik s ha 
kihűl, kocsonyaszerüvé lesz. Gyümölcs­
kocsonyát legcélszerűbben friss, nem 
teljesen érett gyümölcsből azonnali 
feldolgozással nyerünk. Konzerválj te­
vékből csak' mesterséges kocsonyási- 
tássgl, pektin hozzáadásával lehet ezt 
elérni. Ez esetben a kocsonyás gyü­
mölcsízek készítésénél említett gyü- 
mölcspektin-készitménreket kell hoz­
záadni, mely elegendő cukor és sav 
jelenlétében a levet megalvadásra 
bírja. Célszerű azonban minden eset­
ben pektinkivonatot használni, mert 
ezzel főzési időt takarítunk meg és a 
besürités nem jár tetemes anyagvesz­
teséggel.

Ribiszkekoesonya készítése. A vi- 
biszkelevet meleg utón is előállíthat­
juk. Ilyenkor a gyümölcsöt összezúz­
zuk, kevés víz hozzáadásával rövid 
ideig főzzük, majd a levet átcsurgat- 
va. 800 gram cukor hozzáadásával 
besűrítjük. Addig kell sűríteni, mig 
a lé annvit veszített víztartalmából, 
hogv a keverőkanálról alácsurgatva, 
nyúlósan folyik. Ennek az állapotnak 
a próbája még, hogy ebben az időpont­
ban kevés mennyiséget a léből hideg 
üveglapra csöppentünk és ha az ott rö­
videsen megmerevedik, nem folyik 
tova. a főzést befejezzük. Ilyenkor a 
sűrítményt tiszta, szélcsszáiu üve­
gekbe öntjük, kihűlni hagyjuk és utá­
na lekötözzük.

Ugyanilyen módon készítünk ko­
csonyát egresből, málnából, szeder­
ből. szamócából, birsből.

Almakocsonya készítéséhez a még 
nem teljesen érett és ilyen állapot­
ban magasabb pektintartalmu gyü­
mölcsöt használják fel. A lényerés 
történhet meleg utón. amikor a fel­
szeletelt almára kevés vizet öntenek, 
átfőzik és a nvert levet leszűrve. 5— 
600 gr. cukor hozzáadásával a ko- 
csonyásodási fokig sűrítik. A főzés 
alatt lévő zavaros almalevet igen 
könnyen meg lehet tisztítani, ha to­
jásfehérjét adunk hozzá és ezzel főz­
zük. majd a keletkezett habot eltávo­
lítjuk.

A kocsonvák készítéséhez aránylag 
sok cukor kell és azonkívül a sava­
nyú gyümölcsök keltenek, mert a pek­
tin csak elegendő cukor és kellő sav 
jelenlétében alvad meg.

8. Gyümölcsborok készítése. Gyü­
mölcsbort csak friss gyümölcsléből 
lehet készíteni, mert a tartósított le­
vekhez hozzáadott konzerváló anyag 
az erjedéshez szükséges mikroorga­
nizmusokat elöli. A hideg utón nyert 
levek, ha elegendő cukortartalmunk, 
és a megfelelő meleg, élesztőgombák 
biztosítva vannak, rövidesen erjedés­
nek indulnak, cukortartalmuk bor­
szesszé és szénsavvá alakul át. Ahhoz 
tehát, hogy a gyümölcsléből bor le­
gyen, ezeket a feltételeket kel! bizto­
sítani.

Gyümölcsbort minden izesebb gyü­
mölcsből lehet, készíteni, melyben ele­
gendő cukor és megfelelő savtartalom 
van'. ^kiütve, hogy az eljárások kü­
lönbözőek, a leghasználatosabb gyü­
mölcsökből a következőké:) állítunk 
elő bort.

Ribiszkebor készítése. A teljesen 
érett, friss gyümölcsöt szárrészeitől 
külön választjuk, mert a kocsányré- 
szek-kel túlsók savtartalmat vinnénk 
be a borba. A lebogyózott gyümölcsöt 
összezúzva, egy napig fa-, vagy kő­
edényben állni hagyjuk, lehetőleg 
olyan hőmérsékletű helyen, ahol 20 
fok meleg van. Időközben a gyümöl­
csöt többször meg kell keverni. Az 
állás után a levet törkölyétől külön­
választjuk, kipréseljük. A kipréselt le­
vet külön tesszük. A visszamaradt, 
szétszaggatott törkölyre pedig annyi 
tiszta vizet öntünk, amennyi ellepi és 
ezt 12 órán át ismét állni hagyjuk. 
Ezután ezt is kipréseljük. Ily módon 
kaptunk kétféle levet: a gyümölcs 
tiszta tevét és a törköly kilúgozott te­
vét. Ezeket összeöntve, ha megizlel- 
jük, azt tulsavanyunak fogjuk tar­
tani, mely sem a kierjesztésre, sem 
fogyasztásra nem alkalmas. Hogy eb­
ből alkalmas lé váljon, a tulmagas 
savtartalmat csökkenteni, az alacsony 
cukortartalmat emelni kell. Az úgy 
történhet, hogy az egyesített lé 
minden literéhez két liter fel­
forralt és" lehűtött vizet és az 
egész mennyiséghez 1—1.5 kg cukrot 
adunk. így a lé, a ribiszkemust már 
erjesztésre alkalmas tesz. Ezt a mus­
tot oly üveg-, vagy faedénybe, ballo­
nokba. hordókba fejtjük, melyeket 
efjesz tőcsővel láthatunk el. 18—20 
fokos hőmérsékleten tartva a tartá­
lyokat. igy zártan kierjed és abból 
alkoholtartalmú bor keletkezik. Az 
erjedés megszűnése után 2—3 hétre 
a seprőjéről lefejtjük a bort és Lel­
ten tartott zárt edényekben érni 
hagyjuk.

(Folytatjuk.)

A GYAPJÚ FELESÉGEI
A gyapjú adásvételénél használato­

sak bizonycs kifejezések a gyapjú 
féleségeinek jelzésére. Minthogy pe­
dig az egyes féleségek ára is eltérő, 
e szakkifejezések közelről érdekelnek 
mind.en gyapjutermelö gazdát.

A posztó gyapjú csak 2—4 cin fürt- 
hosszuságu, de nagyon finom (AAA— 
AAÁA), sürü göndörülésü, erősen 
zsugorodó. Ma már nehezen értékel­
hető; régebben a legértékesebb gyap- 
juféleség volt. A szövetgyapju ugyan­
csak 2—3 cm hosszú, de nem olyan 
finom (A -AA) és nem oly zsugo­
rodó. Ez is csekély értékű féleség. A 
fcsilsgyapju 6—9 cm fürthosszuságu, 
középfinom (AA--A/B), szilárd, jól 
nyújtható. Ma ezt tehet legjobb áron 
értékesíteni. A bárány gyapjú 10—20 
százalékkal kevesebbet ér, mint az 
anyák gyapjúja, mert rövid. Hasláb- 
gyapju a fejről, a hasról, a lábszárak­
ról lenyirt gyapjú. Ez feleannyit ér, 
mint a bundagyapju. Vedlett gyapjú: 
beteg állatok bőréről levált bunda, 
mely rendszerint erőtlen és kuszáit. 
Bőrgyapju: leölt juhok bőréről lenyirt 
fürtök. Kevesebbet ér, mint az élő 
állatról lenyirt bundagyapju, mert 
fénytelen, nem teljes évi növésű. 
Döggyapjú: elhullott juhok bőréről 
lenyirt gyapjú. Még a bőrgyapjunál 
is kevesebbet érő. Éretlen gyapjú az
olyan, melyet nem 12, hanem 9------10
hónapi növekvesü szálak, tehát rövi- 
debb szálak alkotnak. Rövidsége 
miatt csökken forgalmi ára.

Dönt/) tényező egy gyapjutétcl árá­
nál még a rendement (ejtsd: raml- 
mán). Ez azt jelenti, hogy az állat­
ról lenyirt zsíros, poros, sáros bun­
dákból a kimosás után hány százalék 
tiszta gyapjút tehet remélni. Az a 
gyapjú tollát, melynek rendementje 
40 százalék, az egyébként azonos mi­
nőség (finomság, hosszúság stib.) 
mellett kétszerannyit ér, mint a 20 
százalékos rendementet mutató.

MILYEN BAROMFI,
iTERMÉKEK ÉRTÉKESÍT- 
j HETÜK LEGJOBB ÁRON?
| A piacra vitt tojás semmicsetre se 

Jegyen egy hétnél idősebb, sőt még 
nyáron ennyi se. Ne tartsuk addig se 
a tojást dohos vagy tulszáraz helyi­
ségben, mert a tojás az idegen anya­
gok szagát átveszi cs ki is szárad.

Télen óvni kell a tojást a nagy hideg­
től is. A piacra a nagyobb és kifogás- 
talanabb alakú tojásokat vigyük. 
Legjobb árat az olyan tojás ér el, 
mely teljesen friss, normális héjú, 
tiszta, sértetten és mosatlan, melynek 
légkamrája 5 mm-nél nem nagyobb, 
fehérjéje átlátszó és rugalmasan szi­
lárd, sárgája csak árnyékoltál! lát­
ható, továbbá a tojás forgatásánál 
központi helyzetét megtartja és men­
tes minden rossz vagy idegen szag­
tól; az elsőrendű tojás súlya 65 gr 
legyen. Következő osztályba tartoznak 
60—65 gr-os, utána következőbe az 
55—60 gr-os, végül az utolsóba az 
50—55 gr-os tojások.

A magyar tollna-k jó hire van. mert 
fehér és ruganyos. A legnagyobb ér­
téke a ludtollnak van. Legjobban ke­
resik a második és harmadik tépésú 
nyári tollat, mig a hízott lúd tolla 
kevésbé keresett, lévén ez csomósodó 
és szennyes. A fehérszinü a legérté­
kesebb. Az aprópelyhü " keresettebb, 
mint a nagy pehely.

A libamáj értékmérői: a szin, a 
súly, az anyagminőség. A szin legyen 
fehér vagy aranysárga, eptleg rózsa­
színű, de semmiesetre sem barna, 
vörösszürke vagy kékesfehér. A prí­
ma minőségű libamáj súlya — szív 
nélkül — legalább ’A kg legyen. A 
libamáj tegyen lágy tapjntatu, nem 
kemény; tegyen elég kövér, de azért 
ne tegyen anyagának nagyobb része 
zsir (zsírmáj), mert ez sütés közben 
50—60 százalékot vészit, súlyából. A 
máj a lehető legfrissebb állapotban 
viendő a kereskedőhöz, hogy az mi­
előbb lehűthesse, majd a zsírtól gon­
dosan megszabadítva és szortírozva 
vihesse a francia vagy német piacra,

A POCKOK NAGYON 
ELSZAPORODTAK

A burgonyában, répában, később 
a kukoricában igen sok pocok garáz­
dálkodott ezidén. Sok kárt okoztak 
később az őszi vetésekben, lucerna- 
és heretövekben. Ha a fagy és a hó­
olvadás meg nem ritkítja e veszedel­
mes rágcsálók seregét, akkor a ta­
vasszal nagy pusztításokat végeznek 
a szántón, szőlőben, kertben egy­
aránt. Ezért ismételten felhívjuk ol­
vasóink figyelmét arra, hogy a poc­
kok irtását minden módon próbálják 
meg. Az irtás különfélekép történhe­
tik. Kisebb területen vizzel való ki­
öntéssel vagy hhenheimi egérfogók 
kihelyezésével, nagyobb területeken 
pedig mérgeféssel. Ez utóbbit vagy 
úgy eszközöljük, hogy szénkéneget 
öntünk a lyukba, majd rögtön be­
tapossuk, hogy a szénkéneg gáza ölje 
meg a lyuk lakóját, vagy pedig mér­
ges (foszfid, arzén, sztrichnin, fosz­
for) pilulákat szórunk szét a r’.-olc 
tartózkodási helyére.

Kenderáztató tanfolyam 
Mezőhegyesen

A m. kir. iparügyi minisztérium 
4530/IX/1939. sz. rendeletével Mező­
hegyesen augusztus 7-től kezdődően 
15 napos kenderáztató tanfolyam meg* 
tartását engedélyezte.

A résztvevők díjm entes ellátás­
ban részesülnek és útiköltségü­

ket is m egtérítik.
A házi ipar, az utóbbi években fo­

kozottabb jelentőséget nyert, és kü­
lönösképpen jelentősége van a kender 
háziipari feldolgozásának. Éppen ez 
a körülmény késztette a m. kir. ipar­
ügyi minisztériumot arra, hogy a 
tanfolyam megrendezésével módot ad­
jon a kendertermes?Uö községek 
gazdáinak a kenderáztatás gyakorlati 
ismereteinek elsajátítására.
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A SZEGÉNYSÉG KÖNNYE
A szegénység könnye 
Csillog, mint a harmat.
A szegénység könnye 
Csak befelé jajgat.

Csak befelé jajgat,
Nem más szívét marja.
A szegénység könnye 
Fölszikkad a Napba.

összegyill az Égben 
,1 szegénység könnye.
S ebből lesz az Isten 
Imádság os könyve.

Ezt lapozza mindig 
Ha sok a Föld vétke . . .
A szegénység könnyét 
Senki meg ne sértse! 
Mindenki megértse!

MÓRA LÁSZLÓ.

K íS  V A S A R N A P

mondom, hogy te vagy a legnagyobb 
az osztályban.

Minden játékban ö akart az első 
lenni. Ha lakodalmat játszottak, 
mindjárt ö volt a menyasszony. Ha 
Tündérországot, ő a tündérkirálynő. 
Ha Piroskát meg a faskast, ö a Pi­
roska. A többi lányok ismerték már, 
engedtek neki, de mosolyogtak is 
ajta és továbbra is Pösztörkének

hívták.
Egyszer aztán igen nagy esemény 

történt a kis Pösztörkével. A mese- 
könyvét forgatta a hátsó udvarban. 
Ebben az udvarban laktak a barom­
fiak. Tömérdek tyuk, lúd, kacsa, 
•ulyka. páva meg miegyéb. Az apu­

kája föerdész volt. hát annyi szár­
nyasjószág lakott ebben az udvarban, 
hogy annak se szeri, se száma.

Itt forgatta mesekönyvét a kis Ma­
iska és olvasta a csudaszép tündér­

meséket. É s gyönyörködött bennük. 
Hanem valahányszor a tündérk'1 vály­
údról olvasott, mindig elszcmorodott
és busán mondta:

— Miért nem lehetek én is tündér­
királynő? . . .

Odamegy hozzá egy vörös taraj u 
büszke kakas és résztvevőén kérdi:

— Mi a bajod, kis gaidasszonj unk? 
— Jaj, nagy az én bajom, édes

kakasom.
— Mondd el nekem. Hátha segít­

hetek rajtad . . .
— Szeretnék tündérkirálynő lenni 
Hármat kapart a jobb lábával a

kakas. Megcsillant a homok a sarkan­
tyújánál és olyan gyönyörű tündér­
lány termett az a múló Mariska előtt, 
hogy a legszebb mesében sincs olyan. 
Még a szivárvány hét színében sem 
A kék hegyről folyó aranypatakban 
sem.

Mariskának még a meséskönyv is 
kiesett a kezéből a csudálkozás miatt.

(Folytatjuk)

F e jtö rő :

A u íz lé s
snjzsnönv

Használat előtt jól megmossuk és 
vízbe áztatjuk.

Hasonlóan járunk el a zöldborsó 
szárításánál is, csakhogy azt cukros 
sós vízben főzzük k i..

Paradicsomból a húsosabb- fajtákat 
válasszuk ki aszalásra. A .paradicso­
mot megmossuk, gerezdekre vágjuk 
és forró sütőben, vagy kemencében 
teljesen kiszárítjuk. Az aszalt para­
dicsom nemcsak mártás- és paradi­
csomleves, de húsleves és pörkölt ké- 
zitésénél is igen jó szolgálatot tesz 

cgy-egy gerezd aszalt paradicsom a
húslevesnek igen szép szint ad.

A kelt gerezdekre vágva, felsőleve­
leit eltávolitva, 70—75 fokos meleg­
ben egy-két órán át aszaljuk, a pap­
rikát pedig vagy egészben, vagy 
magházától megtisztítva s cikkekre 
vágva, 4—5 órán keresztül.

P Ö S Z T Ö R K E .
Ir ta : Mézes János

Mikor a Pösztörke még olyan ici­
pici kislány volt, hogy a Bodri kutya 
nyakáig ért, Mariskának hívták. Ak­

kor mondta az anyukájának, hogy ö 
nagyobb akar lenni, mint a Bodri.

— Hogyan lehet az, kislányom? 
árj, mig megnősz.

- De én nem várok!
— Mit csináljak hát veled?
— Kössön pösztörkét a hajamba, 

anyuci. . .
Jót nevetett az anyja.
Leültette Mariskát a kis székre 

Megfésülte a haját. A feje tetején 
összefogott egy kis csomót, gyönyörű 
kék szalagot kötött rá, hogy egyene­
sen fölfelé tartsa és készen volt 
pösztörke. Ez időtől a Mariska na­
gyabbnak- képzelte magát, mint a 
Bodri kutya.

Mariska nagyon szerette a tejet, 
vajat és a jó kenyeret, amivel anyu­
kája reggel, délben és este szívesen 
kinálgatta. Hadd egyék. így történi, 
hogy egyszer csak pösztörke nélkül is 
nagyobb lett, mint a Bodri.

Mondta is az anyukája:
— No, Mariska, levesszük a pösz­

törkét.
— Miért, anyukám?
— Mert már nagyobb vagy 

Bodrinál. . .
Mariska azonban hamar készen volt 

a felelettel:
— De kisebb vagyok a Bocinál 

hagyjuk még anyukám . . .
A pösztörke tehát megmaradt a 

fején, mig a Bocit is elkerülte.
Akkor megint le akarta venni 

anyukája a szalagot, ö  azonban újra 
könyörgött:

— Még ne, édesanyám. Most isko­
lába megyek. Én akarok lenni a lég 
nagyobb az első osztályban.

Az édesanyja mosolygott és büsz- 
h n felkötötte a kislány pösztörkéjét

Kényesen tipegett iskolába a kis 
Mariska. Magasan hordta a pösztör- 
kéjét és titokban össze is mérte ma 
gát a kislányokkal. Hát bizony csak 
ugyan ö volt köztük a legnagyobb, 
mert a pösztörkéje még a Kovács 
Zsuzsánál is magasabbá tette.

Hanem egyszer mégis nagyon le­
hűlt a kedve. A kislányok észrevették 
a nagyravágyását. és elnevezték Pósz 
térkének. Ez a név rajta is száradt

Emiatt, panaszra is ment a tanító 
nénihez, aki megfeddte a csufolkodó 
kát, de Mariskát sem dicsérte meg. 
Azt mondta:

— Az első osztályban nem az lesz 
én előttem a legnagyobb, akinek leg­
hegyesebben áll a pösztörkéje, hanem 
az. aki a legjobb bizonyítványt kapja

Huj, de eíszégyelte akkor magát 
kis Mariska! Alig várta, hogy haza 
érjen és megkérje az anyukáját, hogy 
fésülje le szépen a haját.

Hanem egy igen nagy haszna lett 
belőle: olyan szorgalmasan tanult,

‘hogy a tanító néni egy-kettőre ki­
mondta :

— Látod, Mariskám, most már én

A FALUSÍSitoTTHON*
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

A  h á z ia s s z o n y  a u g u sz tu s i te e n d ő i
Már csak pár hét a nyár, használ­

juk ki tehát jól, nehogy az őszi 
munka idejére tulhalmozódjanak 
gondjaink.

A vászonncmüek, csipkefüggönyök 
fehérítéséről ne feledkezzünk meg. 
Az anyagot vizbeáztatva széttereget- 
jűk a napon. Ha megszáradt, újra 
benedvesitjük s néhány napon át is­
mételjük ezt.

Ha sok friss tojásunk van, készít­
sünk belőle télire tarhonyát és szá­
rított tésztanemüeket. A tarhonyát 
úgy készítjük, hogy a lisztet kevés 
sóval, vízzel és tojással kemény tész­
tává gyúrjuk, kézzel rostán keresz- 
t-ülnyomkodjuk és napon megszárit- 
juk. Ugyanígy készíthetünk szárított, 
levestésztát (kockát, metéltet) tojás­

vagy tojás nélkül is. A jól elké­
szített szárított tésztanemü hosszabb 
állás után is igen Ízletes és ha hirte­
len kell ebédet készíteni, a háziasz- 
szony nagyon jó hasznát veszi.

Ne feledjük el azt sem, -hogy né­
hány hét múlva iskolába kell küldeni 
a gyermekeket, nézzük tehát át és ja­
vítsuk meg a ruhaneműiket. Ha a ta­
vasszal félretett ruhaneműt megnéz­
zük, bizony könnyen meglepetés érhet 
bennünket: rövidek, szükek lettek, a 
gyermek alaposan kinőtte azokat. 
Egy kis igazítással, betoldással, más 

.anyaggal való kombinálással, különö­
sen a leánykák ruháit egy-kettőre 
újra használhatóvá tehetjük és mi­
lyen jó lesz készen elővenni, amikor 
szükség van rá.

Gondunk legyen rá, hogy a háznál 
levő fakádak, hordók és dézsákban 
nyáron át állandóan viz álljon, ne­
hogy szétszáradjanak.

Készítsük elő a gyümölcs eltartá­
sára szolgáló gyümölcskamrát is. Az 
erre a célra kijelölt helyiséget me 
szeljük ki és minden súrolható részét 
szódás vízzel súroljuk meg.

Az elraktározandó zöldségfélék el- 
rakása előtt a pincét alaposan taka 
ritsuk át. Aki teheti, a tüzelőiét nyá 
ron szerezze be, mert akkor jól meg­
szárad s a fűtésnél, főzésnél nem lesz 
vele baj.

G yüm ölcspálinkák  
kész íté se  házilag

Szilvórium előállításához legelő 
szőr a cefrét kell elkészítenünk, 5 kg

A r a n y  s x a b á l y  o k
A méz sebek és gyulladásos be­

tegségek gyógyítására rendkívül al­
kalmas. Az erdélyi Szörény megyé­
ben a gazdák szájfájós állataiknak 
mézes kenyeret adtak és azt tapasz­
talták, hogy a szájfájós állatok meg­
betegedése enyhül, a szájban lévő 
ebek gyógyultak és a nyálzás meg­

szűnt. Ezt a tapasztalatot gyakorla-
tilag lehet hasznosítani.

szilvaizre 20 liter langyos vizet ön 
tünk s azzal az izt alaposan elkever 
jük, hogy teljesen kioldódjék. Mikor 
már a cefre egyenletes sűrűségűvé 
vált, az erjedés gyors megindítására 
a kenyérsütésnél is használatos, kö­
zönséges sajtolt élesztőt teszünk bele, 
25 liter cefréhez 12 dekát számítva. 
Az erjedés szobahőmérsékleten, 24 
óra alatt megy végbe s utána a cef­
rét kisüstön kétszer befózve, 45—50 
szeszfokra erősítjük.

Kajszibarack-pálinka. T i z 1 i t e r e s 
uberkás üveget háromnegyed részig 
megtöltünk nyers, átpasszirozott kaj­
szibarackkal és a barackok felerészé­
nek összezúzott magjával. Minden 
kilogramm gyümölcsre egy liter tör 
kölyt, vagy alkoholt öntünk rá és 
ugyanannyiszor 7 deka cukrot te­
szünk az üvegbe. Ha tiszta alkohol­
lal készítjük, negyedrész vizet kever 
hetünk bele. Az üveget ezután le­
födve a napra állítjuk és mindaddig 
ott hagyjuk, mig az erjedés be nem 
fejeződik, amit abból láthatunk, hogy 
a gyümölcs leszáll az üveg fenekére 
Akk:r szitán átszűrjük, üvegekbe 
öntjük s jól bedugaszoljuk.

Baracklikör. Másfélkiló érett kaj 
szibarackot nyersen át.passzirozunk 
és néhány darab összetört barack 
maggal együtt szélesszáju uborkás­
üvegbe tesszük. Ráültünk 1 liter 96 
fokos tiszta alkoholt és lekötve álln 
hagyjuk egy hétig, de naponként 
egyszer-kétszer felrázzuk. Egy hét 
múlva beleöntünk félliter friss tejet, 
vagy tejszint s újra egy hétig állni 
hagyjuk a fenti módszer szerint. Ez­
után egy kiló cukorból félliter vízzel 
szirupot főzünk, lehűtve hozzáöntjük 
a szeszhez és egyheti állás után előbb 
szitán átszűrjük, majd dupla szűrő 
papíron át palackokba töltjük. Minél 
később kezdjük fogyasztani, .annál 
zamatosabb lesz.

Zöld főzelékek, paprika 
és paradicsom

aszalása
A frissen szedett zöldbabot meg 

tisztitva, sós vízben, tészta módján 
kifőzzük, szitára rakva lecsurg'atjuk, 
majd tűvel vékony zsinegre fűzve, 
azcllös napos helyre kiakasztjuk. Mi­
kor annyira megszáradt, hogy zörög, 
tüllzacskóban szellös helyre tesszük.

Magyar konyha
Zöldleves. Forró sós vízbe beledo­

bunk 5 deka metéltre vágott sóskát, 
kis fej salátát, néhány fiatal hagy­
mát és 10—15 percig főzzük. 2 deci 
tejfelből 1—2 kanál liszttel habarást 
készítünk, föleresztjük a levessel és 
egyszer felforraljuk. A levesestálban 
elkeverünk egy tojássárgáját diónyi 
vajjal, beleteszünk maroknyi pirí­
tott zsemlyekockát és ráöntjük a 
forró levest.

Pradicsomos zöldbab-főzelék. Egy
kilogramm zöldbabot megtisztítva 
félbevágunk. Ugyancsak egy kg piros 
paradicsomot forró vizba dobunk, 
mig a héja megráncosodik és áttör­
jük. Világos rántást készítünk, azt 
feleresztjük a paradicsommal, majd 
kevés cukorral és sóval fűszerezzük. 
A süni mártást azután a puha babra 
öntjük és felfőzzük. Tálaláskor egy 
kanál tejfelt adunk hozzá.

Gombaszelet. Három tejbeáztatott 
zsemlyét és 50 deka vajban párolt 
gombát húsdarálón áthajtunk, ösz- 
szevegyitjük három egész tojással, 
3 deka zsemlyemorzsával, megsózzuk, 
kézzel szeleteket formálunk belőle, 
lisztben, tojásban, morzsában meg­
forgatjuk és forró zsírban hirtelen 
megsütjük.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
A költő és a madár akkor is da­

lol, ha jó kedve van, s akkor is, ha
bánatos.

ÍRákosi Jenő.)

Semmit se várj, akkor sohasem 
fogsz csalódni, vagy mindig kelle­
mesen.

(Gregus Ágost.)

Akit a kötelesség 
dig biztosan halad.

vezet, az min-

Ne fordulj másokhoz szánalomért. 
Akit megszánnak, azt legtöbbször 
meg is vetik.

#
Hol sok a szó, ott kevés a tett.

(Széchenyi István gróf .)

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
B pcst, 11. Olasz fasor 35 .(saját ház) t
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6  V A SÁ R N A P

Ur szinvált., Berta

7 HÉTFŐ
K ajetán, Ibolya

8 KEDD
Ctrjék, Láezló

V  SZERDA
V. János, Ernőd

10 CSÜTÖRTÖK
Lőrinc

11 PÉNTEK
Zsuzsanna. Tibor

12 SZOMBAT
K lára

A nappal tartania: aug. 12-én 14 óra
20 perc. e hé t folyamán 20 perccel fogy. 
— A hold fényváltozása: utolsó negyed 
aug. 8-áu.

É l i z é g  P e t ő f i . . .
2959 julius 31-én volt kilencven 

esztendeje, hogy a magyar szabadság 
lánglélkü énekese hősi halált halt a 
fejéregyházi csatatéren. Egyetlen 
nagy, a magyar eget átfogó villámlás 
volt ez az élet, mely csodamódon tel­
jés tündöklésében fenn ragyog ma is. 
Olyan történet ez, mint a mondabeli 
héroszok és istenek szent regéje. Azt 
sem. tudjuk pontosan, hol született, 
csak egyszer feltűnni láttuk szörnyű- 
szép fényét, hallottuk a ■megrendült 
ml ág robajában ti távi énekét s a 
■zsarnokság ellen induló szabadság bá­
tor fiai közölt elnyelte a csoda, a 
■megdicsőülés. Eltűnt, mint Álmos 
vezér a csillagok égi utján és fény- 
leik,e fenn ragyog a magyar ég se- 
ictlö boltozatán mindörökké.

. . .  Petőfi Sándor parasztköltő egy­
szer az idők teljén felgyalogolt 
Pestre egy kötetnyi verssel a hóna 
alatt . . . így kezdődött. Ahogy ö 
mondja: mezítláb lépett be a múzsák 
megszentelt csarnokába. A kunyhó 
küldte öt, mint Krisztust a jászol, az 
istálló, hogy bizonyságot tegyen 
Arról, aki küldte, hogy szétdalolja 
nagyszerű életét a paloták alatt, hogy 
felrázza bilincses nemzetét. A Pilvax 
kávéház szabadszellemü fiataljai kö­
zött találjuk Petőfit. A lobogó táltos­
ivadék csakhamar az ifjúság vezérévé 
küzdi fel magát és bátor verseivel 
kockára teszi személyi szabadságát és 
nem egyszer tán életét. Mert a zsar­
nokság éber volt. Kegyetlenül csapott 
le a szabadságnak még az árnyékára 
is.  ̂ Petőfit irigy ellenfelek és lelkes 
rajongók vették körül. De a kocka, el 
volt vetve. A sors elindult. Petőfi 
..álmodozó ifjak közé társult" cs lelke 
kibontott zászlója forradalomra hívta 
az elnyomott parasztságot és vele 
együtt a nemzetet. Igen: a forrada­
lom. nem. a nemzetőrök, nem a forra­
dalmi sereg fellépésével, de Petőfi 
verseivel kezdődött. Ö vívta meg a 
szeltem síkján az eszmei harcot, hogy 
elérkezhessen az a magasztosan dicső 
nap, amikor Petőfi a forradalmi tö­
meg élen a Heckenast nyomdába tört 
és ott rátette kezét a sajtóra és azt 
mondotta: „A felséges nép nevében 
lefoglalom!" És a szabadság első 
drága hírhozó fecskéi, a szabad sajtó 
termékei kiözönlöttek az embersürii 
közé. Bcsscnyi fellépésével elindult 
francia szellemű irodalmi és iroda- 
lompoitikai küzdelem magyarrá lett 
és teljesült. Petőfi öntudatosan irta 
népdalstilusu, de erőteljes verseit, 
mert mint mondotta: „Ha egy nép az 
irodalomban és művészetben úrrá 
lett, közel van ahhoz, hogy politikai 
hatalomra törjön." így is történt,. És 
milyen kegyes volt hozzá az Ég, hagy 
a, végét nem engedte meglátni. Elbu­
kott a hős szokás szerint és győzőit, 
az állati erő, a barbár, a zsarnok. A

szabadság zászlói letörtek Világosnál 
és a feltörekvő parasztság sorsa is 
megfeneklett. De Petőfi szelleme, ma 
is itt izzik. A harc ma sem üli cl. 
Meg „nincs itt Kánaán . .

Halhatatlani Petőfi! Lélekben le­
térdelünk csillagos emléked előtt és 
várván, várjuk, hogy eljöjjön a mi 
országunk. Mert az nem lehet, hogy 
hiába éltél, hogy hiába haltál, hősi 
halált ott, a becsület mezején, az imá­
dott. szabadságért.

Hisszük, hogy nagy és szabad lesz 
még a magyar!

Számadó Ernő

Vasarnap leplezik le Gárdonyi 
Géza szobrát szülőfalujában, Agái­
don. Gárdonyi Géza szülőhelyén szob­
rot emeltek Gárdonyi Gézának. A 
bronzszobrot augusztus 6-án délelőtt 
11 órakor fogják leleplezni ünnepé­
lyes keretek között. Az ünnepségre 
neghivták az irodalmi társaságokat.

Elfogtak egy gyilkos legényt. Né­
hány nappal ezelőtt Prónaujfalván, 
a Hidas-kocsma előtt háldokolva ta­
lálták Takó Jenő 26 éves legényt. A 
szerencsétlen ember, akinek mellén 
hatalmas szúrt seb volt. hamarosan 
meghalt. Gyilkosát, Patyi Benő 23 
éves kiskunhalasi legényt a csend­
őrök letartóztatták és a kalocsai 
ügyészségnek adták át.

Megtinneplik a  volt 48-asok Petőfi Sán­
dor besorozdsának századik évfordulóját. 
A cs. és kir. volt 48-as gyalogezred baj- 
tá rsa i Nagykanizsán szept. lö-én rendezik 
meg országos találkozójukat és ezreduap- 
jiikal. Az egykori regimentben szolgál* 
tudvalévőén Petőfi Sándor is s a ,.sárga- 
pltykés" ezred igen büszke erre a tö rté­
nelmi emlékre. A bajtársi kör el is ha­
tározta, hogy különös fénnyel emlékezik 
meg Petőfi besorozó sáliak századik év­
fordulójáról s a rendezőség, ólén Paczor 
József nyugalmazott altábornaggyal, az 
ezred egykori parancsnokával m ár szé­
leskörű mozgalmat kezdeményezett, hogy 
az ünnepség minél nagyobb sikerű legyen.

A vagyonváltság-buza ára. A 
pénzügyminiszter a vagyonváltság- 
ról szóló rendelete értelmében a me­
zőgazdasági ingatlanok vagyonvált- 
sága fejében fizetendő búza árát a 
földmivelésügyi miniszterrel egyet- 
értőleg ezévi augusztus hónapra nué- 
termázsánként húsz pengőben állapí­
totta meg.

Szekérnek rohant a  m otorkerékpár: 
egyik u tasa szörnyethalt. A budatétényi 
országúton egy motorkerékpár meg 
akarta  előzni az előtte haladó kocsit, de 
rosszul vette a kanyart és nekifutott a 
szekérnek. .4 motorkerékpár u tsa i közül 
az egyik a helyszínen meghalt, a. m ási­
kat, 'leveti János bddogossegédet a  m en­
tők haldokolva v itté k  az L j  Szent János- 
kórház sebészeti osztályéira.

Kárpátaljai aratómunkások az Al- 
földöri. A kunszcntmiklósi határban 
lévő pcszéradacsi uradalomban 50 pár 
kárpátaljai magyar-orosz munkás 
aratott. Az egyhónapi munkát most 
fejezték be és ebből az alkalomból a 
környékbeli kiskun munkások ünnep­
ség keretében búcsúztatták el őket. 
Mint mondották, húsz év óta először 
lesz olyan telük, hogy nem éheznek.

Festett vizet árultak  málna- és citrom­
szörp helyett. Szentesen vásár közben a 
tisztiorvos észrevette, hogy egy rosszul 
öltözött ember gyanús folyadékot árul 
málna- és citromszörp néven. A tisz ti­
orvos megvizsgálta az á rukat és kiderült, 
hogy közönséges vörös- és sárgafcslék 
volt az üvegekben. A vizsgálat megindult.

Majdnem halálos szerencsétlen­
ség történt egy „élethü“ film felvé­
tel közben. Németországban, a Ke­
leti tengeren készíti a Tobis film­
gyártó cég „Az utolsó figyelmezte­
tés" cimü film felvételeit. A filmfel­
vétel katonai repülőgépek közremű­
ködésével történt. A katonai repülő­
gépekről bombákat dobtak le. Az 
egyik bomba közvetlenül a filmszí­
nészek gőzöse mellett robbant fel éa 
nagy éket vágott a hajó első részébe. 
A 2000 tonnás gőzös azonnal oldalra 
fordult. A filmtársaságot, közöttük 
Emil Janningst, Wcrner Krausst, 
Josef Siebcrt. és több más filmszí­
nészt egy másik hajó vette fel fedél­
zetére.

Huszonöt élő gyermek egy család-
ham A Kárpátalja területére elren­
delt népszámlálás és mezőgazdasági 
összeírás eredményeinek összesítése 
legalább két-három hónapot vesz 
ugyan még igénybé, s ezután kerül 
csak sor a végleges adatok nyilvános­
ságra hozatalára. Annyi azonban 
már most is megállapítható, hogy az 
általában szaporafajunak és sokgyer­
mekesnek ismert ruszinság között is 
a rekordot, az az uzsok-körzeti ruszin 
házaspár tartja, akinek 25 elő gyer­
meke van.

A koldusasszony kincses kosara. A fő­
városi Róasák-terén virágárus nénikére 
figyelt föl a  rendőr. Amikor megszólí­
totta, az anyóka összerezzent, m intha 
valam it rejtegetne a kosar&bn. A rendőr 
előállította az elöljáróságra. O tt tű n t ki. 
hogy a  kosara, tartalm a jóval többet ér, 
mint. a néhány virágcsokor, amely m eg­
töltötte. 30 darab 100 pengős, négy da­
rab 10 pengős, egy ötpengős, 34 darab 
1 pengős volt benne, S  egy 1400 pengőről 
és egy 4400 pengőről kiállított takarék- 
könyv. Azt is m egállapították közben a 
nénikéről, hogy közsegélyből él és az 
elöljáróság ta rtja  eL Később az is kide­
rü lt, hogy cipőjében és ruháinak  re jte tt 
helyein arany és ezüst ékszereket rejte­
get. Igazoltatása után kitudódott, hogy 
neve özv. H artmann  Vilmosné. született 
Walkman n. Róza. kora 75 év. Mivel sem­
mi terhelő ada t nem m erült fel ellene, a 
rendőrségről elbocsátották. A hatósági 
ellátást azonban megvonták tóié. ami 
helyes is. m ert valóban sokan vannak, 
akik jobban rászorulnak, m int a kopott, 
virágárus néniké a. kincses kosarával s 
arany- és ezüst ékszereivel.

Franciaországban lesz a legköze­
lebbi cserkész világtáborozás. Az
öregcserkészek ezen a  nyáron Skó­
ciában táboroztak. O tt ta r to tta  é r te ­
kezletét a nemzetközi b izo ttság , amely 
a hivatalosan nagyon elfoglalt Teleki 
Pál gróf, m agyar m iniszterelnök he­
lyére a héttagú legfőbb vezetőségbe 
Papp Antal dr. ny. á lla m titk á rt, a- 
m agyar cserkészszövetség országos 
elnökét választotta meg. A bizottság 
elnöke Gusztáv Adolf svéd királyi 
herceg. Egyben azt is elhatározták, 
hogy 1041-ben Franca ior szag bán ren­
dezik meg a cserkészek világtáboro­
zását.

Egy garázda legény összeszurkálta a 
pincért Jánoshalmán. Erdei P . Imre a 
község egyik kocsmájában szórakozott. 
Mikor már erősen Ittas  le t t  Király Ist­
ván pincér nem akart neki tovább Hall 
adni. Erdei erre előrántotta b icská já t és 
a piacért hat helyen összeszurkálta, majd 
elmenekült. A csendőrség körözi.

A megvadult lovak tönkrcrugdal- 
ták az autót. A balatoni műúton 
Érd község közelében különös gep- 
kocsibalcset történt. Pulay István 
operaénekes vadonatúj gépkocsiján 
a Balaton fele tartott. Amikor Érd 
községgel egyvonalba crt, egy szem­
bejövő szekér lovai megvadultak cs 
nckirohantak az autónak. Pulay 
azonnal megállította a kocsit és igy u 
nagyobb szerencsétlenséget meg­
előzte, a lovak azonban felágaskod­
tak és nekitámadtak a kocsinak. Pa­
táikkal bezúzták a hütöszerkezetet cs 
a motorház tetejét. A szekér rudja 
Pulayt arcán és mellén súlyosan meg­
sebesítette, a kocsiban ülő Kruppa 
Mihály birtokos és Cseh Béla tiszt­
viselő a lovak patáitól szenvedett sé­
rüléseket. Mindhármukat kórházba 
szállították.

Az ócska bútor titka. Derűs kis mesé­
nek is beillik n kis történet, amelyet nz 
angol lapok közölnek: Elood Mária li­
verpooli asszony rokonaihoz költözve, 
minden bútorát, mugával vitte, eg.v ütött- 
kopott, régi k a r  osszák kivételével, ame­
lyet régi lakásában hagyott, hátra, miután 
ócskasága írnia Lt még ti ház i ló úwzcresnvk 
seni kellett. Derek Cassldy tízéves 
fiúcska az üres házban bujósdlt játszva, 
vizsgálni kezdte a régi kurosszóket és 
lyukas ülésében paplrcsomngot talált a 
b'«ször tömés között, a csomag 5240 pengd 
értékű bankjegyet tartalm azott. Ha mese 
volna, ezt a tnnubágot fűzhetnénk hozzá: 
becsüljük meg ócska bútora inkat:

A borosraentalevél uj ára. A föld-
mivelésügyi miniszter módosította a 
szárított borsosmentalftvél ezévi be­
váltási árát. Eszerint az T. rendű áru. 
minimális beváltási ára 1.9ó P, a II. 
rendűé 1.65 P.

Jó hangszeren játszani a legnagyobb 
élvezet. E lsőrangút igazán olcsón Kemé­
nyt országos hirii hangszertelepén vásá­
ro lha t: Budapest. V l/lfí. K irály-utca Ö8— 
60. Kérjen diimeütes. 51. számú árjegy­
zéket.

Elégett százötvenezer szál gyufa. A
Magyar Általános ‘G yufaipari Kf Buda 
fok, Fehérvári-ut. 22. szám a la tt i  gyár­
telepén pénteken délu tán  könnyen vógzc 
tessé válható  tűz keletkezett s ennek so 
rán három án iokás súlyos égési sebeket 
szenvedett. Az úgynevezett szárítóban 
150.000 szál gyufát helyeztek el. Ellenőr­
zés közben kigyulladt 10.000 szál gyufa 
s etól lángot, fogott egész szekrény. 
A gyár házi tűzoltói • ■... a munkások leg­
modernebb oltókészülékeikkel lá ttak  a tűz 
elfojtásához s  rövid idő a la tt sikerült »• 
azt eloltani úgy. hogy mire a budafoki 
tűzoltók a helyszínre érkeztek, már 
i-emmi dolguk sem akadt A kár jelen 
toktelen. mert, csak a gyufaszálak ég­
tek cl.

SPORTHÍREK
A Középeurópai Kupa sorsa eldőlt 

A második mérkőzés 2:2 eredménye 
után

az Újpest a Kupa győztese 6:3 
arányban.

Most már kétségtelen, hogy ezidőezét- 
rint az, Újpest, az erősebb csapat, s 
megérdemelten nemzeti bajnok és 
kupagyőztes. De az is bizonyos, hogy 
a Ferencvárost a két mérkőzésen el­
kerülte a. szerencse. A második talál­
kozó első félidején már majdnem be­
hozta az Újpest előnyét, akkor össze­
roppant s ellenfele legyűrte.

Julius 30-án tartották meg a ma­
gyar törvivó bajnokságot. Igen iz­
galmas és változatos küzdelem után 
Gercvich verekedte ki a bajnokságot.

Ugyanezen a napon zajlott le a 
margitszigeti pesti Dunaágban a 
harmadik magyar-lengyel evezős- 
viadal is. A magyar színek viselői 
győztek és végleg birtokukba vették 
a Moscieki lengyel köztársasági elnök 
által felajánlott serleget. Hét ver­
senyből a magyarok négy győzelmet 
arat bak.

Magyarország vezet a doetincheni 
Horthy-kupa tornán is. Magyarország 
az Olaszország elleni mérkőzésben 
4:3 arányban győzött. Hátra vannak 
azonban legsúlyosabb ellenfeleink, a 
németek.

Lapunk zártakor értesülünk, hogy 
vizipóló csapatunk 2:l-cs vereséget 
szenvedett a németektől. Ezzel a 
helyzet lényegesen megváltozott.

Érdekes kísérletről számolhatunk 
be az olimpiai játékokra készülő ma­
gyar vitorlázó repülök teljesítményé’ 
vei kapcsolatban.

Négy vitorlázó gép zárt cso­
portban Szolnokról Budaörsre 

repült.
Egy gép Cegléd környékén kényszer- 
leszállást végzett, de előtte 2500 mé­
teres magasságot ért cl, ami világ- 
viszonylatban is nagyszerű ered­
mény.

Éles nagy fölénnyel győzött a Bu­
dapest Balatonszéplak közötti ország­
úti kerékpárversenyen. A 105 km-es 
távot 2 óra 57:15 p alatt tette meg.

A Balatonfürcd és Siófok közötti 
fíalatonátuszó verseny győztese Pá­
llok. Ideje: 4 óra 02 p. 15 mp. A 
hölgyek versenyében Molnár M agda 
győzött 4 óra 09 p. 24 mp-es idővel.

T ö m c g ir tá & r a  r e n d e l  f e n  
Radikál p a t k á n y ir t ó  k o n ze r v * t

biztos hatásáért 
garantálunk.
3 doboz P 2-7,0 
5 doboz. „ 4 .30 

10 doboz , 8.20 
.STANDARD npcsf* 
IV , Kossuth I -ii 12 
Telelőn ; 18-Q3«85.
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R övid
tö rténet Öregmama

Irta: Békeffi József
Kistóthot arról latiét megismerni, 

hogy egy szabályos tolgyfalovelet 
hord az álián. A tölgyfalevél égési 
sebhely maradványa, nem csúnya, ép­
pen csak hogy a bőr színe egv árnya­
lattal világosabb, mint arca többi ré­
szén. Becsületes családi neve csak 
Tóth és mégis csak Kistóthnak hív­
ják mindenütt. Ez onnan van, amikor 
még Miskát Misinek szólították, 
olyan apró emberke volt, hogy az is­
kola padjából alig látszott (ki. Ma már 
középtermetű ember, de a Kistóth 
név úgy hozzáragadt, mint állá'hoz a 
tölgyfalevél.

Nem is származott semmi hiba 
Kistóth eme fogyatkozásából. Szor­
galmas, becsületes ember volt egész 
életében, ima is az. Nem vitte ugyan 
sokra: tervtáros egy nagy gépgyár­
ban. De kell-e ennél több egy Kistóth 
Mis kának?

Mondom, rendes ember a mi terv­
tárosunk. Megbecsülik otthon is, meg 
a gyárban is. Hát hogy nem rajonga­
nak érte? Istenem! Nem lehet min­
denki a sors kegyeltje. Van, aki mi­
niszter lesz; van, aki híres művész; 
van, aki a nyakára kapja a tölgyfa- 
levelet; a mi Kistóth urak csak az 
alléra kapta; ezzel kárpótolta a sors 
mindenért, ami elmaradt.

De ezt csak mi mondjuk. A terv­
tárosnak nem hiányzik semmi, de 
semmi a világon. Itt van például élet­
párja, aki hűséges és jó feleség. Itt 
vannak a gyermekei: Irmus, aki ke­
reskedelmi diplomával a zsebében ha­
risnyát árul egy nagy üzletben, és 
Róbert, aki a reáliskola elvégzése 
után az államvasutakhoz került mint 
fékező. Két szófagodó gyerek. Aztán 
itt van az asszony édesanyja; az öreg­
mama, aki — mi tagadás — még a 
feleségénél és gyermekeinél is jobban 
szereti Kistóthot.

Különben is az öregmama a leg- 
embc-ribb ember az egész házban. 
Minden veszekedést, viszályt — mert 
hisz az ilyesmi elkerülhetetlen a csa­
ládban — az ő angyali jósága, édes 
ravaszsága és egyszerű bölcsessége 
simít el. Ha baj, betegség fordul elő, 
akkor is az öregasszony lót-fut, or­
vost hív, ápol, gyógyteát főz, vizet 
melegít a borogatáshoz, vagy jeget 
szerez. És ha véletlenül hiányzik a 
pénz a háznál, mert ez is előfordul 
néha, akkor az öregmama besurran a 
cselédszobába, az ő külön birodal­
mába. Elökotor valamit a szekrénye 
mélyéből, kicsit sajnálja, egyszer- 
kétszer reszkető ujjaival megsimo­
gatja a zálogházra Ítélt, tárgyat: az 
anyjától örökölt cma'ildiszcs arany­
órát, az antik brostüt, a rubin­
köves karkötőt, a divatja múlt. 
fülönfüggőt, vagy — uram Isten! 
— az ötven éve őrzött gyémánt köves 
eljegyzési gyűrűt. Aztán percekre 
eltűnik hazulról és már itt a pénz. 
Soha nem mondja honnan, kitől sze­
rezte, csak van. A család arra gon­
dol, hogy az öregmamának titkolt 
pénze van a takarékban. Néha még 
bosszantják is vele.

Irmus moziba készül és kiderül, 
hogy nincs rá pénze. Megsimogatja 
az öregmama kezét, megcsókolja 
ezer ránoeal árkolt arcát s a maga­
mosott 'habfehér zsebkendő csücské­
ből előjön a pengőcske. Megtörténik, 
hogy Kistóthnak elfogy a zsebpénze. 
Nem ju t szivarra a vasárnapi ebéd 
után. Az öregmama térü’.-fordu! és 
megszerzi yejének a sárgaazinü 
kuba-szivart.

Az öregmama szavát hetékig nem 
hallják. A konyhán mindig rend 
van. Irmus legtöbbször szanaszét 
hagyja a ruháit, az is helyére sétál. 
Köbértnek mindig ragyogó a cipője 
A tervtáros még sohasem késett el 
a gyárban. Ezt mind az öregmama 
csinálja. De most nem erről van 
szó.

Kistóth hetek ó ta nyugtalan . Vár 
valam it. Készül valam ire. Az öreg­
m am ának tűn ik  fel veje szokatlan

lelkiállapota. Amint az ebédnél ül, 
oldalt pillant és figyeli a vejét. Az 
tekintetét egy távoli pontra, mond­
juk, a semmire mereszti, vagy min­
den ok nélkül megáll kezében a ka­
nál, vagy — ami még jellemzőbb 
Kistóth lelkiállapotára — meg-meg- 
rándul állán a tölgyfalevél.

— Szentucose! — gondolja az 
öregmama — ennek az embernek va­
lami baja van.

— Mi lelt, édes fiam? — fordult 
hozzá egy este.

Kistótth belevörösödik az izgalom­
ba. Meg kell vallania. Úgyis egy­
kettőre itt a nagy nap.

— Mama. jövő kedden, azaz tizen- 
nyolcadikán, lesz huszonöt esztende­
je, hogy a  gyár szolgálatába léptem.

Az öregmama nem érti, miért 
olyan fontos ve jenek ez a dátum.

— Nagy dolog az ilyesmi. Multikor 
Marosi igazgató ur jubilált. Nagy 
ünnepséget rendeztek a tiszteletére.

— Derék ember vagy, fiam! — 
motyogja za/vartan az öregmama. — 
Büszke vagyok reád — igyekszik a 
szavak mogé rejteni gondolatait.

Kis pont az ö veje a nagy gyár­
ban. Jelentéktelen valaki, akivel nem 
igen törődnek. De ezt nem mond­
hatja meg.

Kistóth értésére adta mindenki­
nek, akinek erről illik tudnia. Be­
jelentette a főmérnöknek. Tisztelet- 
teljesen tudomására hozta a személy­
zeti igazgatónak. A cégvezető is ér­
tesült róla. Ezek bizonyoson kötéles- 
ségszerüen jelentik a vezérnek, gon­
dolta a tervtáros. Ö nem zavarhatja 
személyes ügyeivel a méltóságos 
urat.

Eljött a nagy nap. Ez is olyan 
volt, mint a többi. Kistóthnak1 nem 
gratulált, senki. Bankettet, sem ren­
deztek tiszteletére. Még S-i'kei bácsi, 
az igazgatósági altiszt. sem tisz­
telte meg szerencsokivánataival.

Fájt is a mellőzés Kistóthnak. 
Sajgott a szive egész délután. Nem 
kényezette el az élet eddig sem, de 
egy (kis elismerés, egy cseppnyi kö­
szönet a munkában eltöltött huszonöt 
esztendőért nagyon jól eset volna 
neki.

így esett a gyárban.
Otthon sem volt másként. A gye­

rekek éppen úgy viselkedtek, mint 
máskor. Az asszony semmi fontos­
ságot nem tulajdonított az esetnek, 
őszintén szólva, az öregmama is 
megfeledkezett a jubileumról. Csak 
délben jutott eszébe, amikor veje 
sötét és elborult tekintetét észre­
vette.

Miska szótlanul ette az egyszerű 
ebédet. Utána szokottnál előbb kelt 
fel az asztaltól.

— Sürgős munkám van a gyárban 
— mondotta kifogásképpen és el­
sietett hazulról.

Délután, a gyárból kijövet, nem 
ment haza. Céltalanul kószált az ut­
cán. Most, életében először érezte, 
hogy ö mennyire nem számit esen a 
világon és hogy öt még otthon sem 
szeretik.

Nyolc óra utárt vetődött haza. Vé­
letlenül Róbert nem volt szolgálat­
ban s igy együtt volt a család. Az 
ebédlőben az ünnepi alkalomhoz il­
lően terítettek: fehér damasztabrosz- 
szal, a nászajándékul kapott ezüst 
evőeszközökkel és csiszolt poharak­
kal. A tölgyfalevél meg is remegett 
Kistóth állán a meglepetéstől. Irmus 
kerek kis szónoklatot mondott cl az 
apák mina'.cépéről, Róbert meg­
hatódott bangón dadogott, valamit a 
kötelességtudó polgárról. Felesége 
megölelte s megcsókolta.

Az öregmama fogatlan szája pár­
szor szóra nyílót, de mégsem mon­
dott semmit. Csak állt a szoba sar­
kában szerényen, mintha ott sem 
lenne.

Miska szeméből akkor pottyant ki 
az első könnycsepp, amikor felfedez­
te az asztalra kcezitctt britannika-

szivarokat. Az öregmama akkor már 
nem volt a szobában. Kisurrant a 
konyhába. Miska magánkívül volt az 
örömtől.

— Ezt is! — lelkendezett a boros­
üvegeket megpillantva.

Ekkor jött be az öregmama a pá­
rolgó tállal.

— Nahát! — kiáltott fel Miska 
átszellemültem — Pulyka!... Na­
hát! .. Milyen aranyosak vagytok!

Az asztalhoz ültek. Az asszony 
szétosztotta a sültét.

— Ezt nem gondoltam. Erre nem 
számítottam — hebegte Kistóth. — 
De honnan volt ennyi pénzetek?

Az öregmama mindenkit megelőz­
ve felelt:

— Ugyan honnan? Gyerekeid spó­
rolták össze. Hónapok óta számítot­
tak erre a nagy napra.

Ugyan ki merte volna meghazud­
tolni az öregmamát. A felvilágosítás 
kétségtelenül meglepő volt és 
meleg lett tőle az apa szive. Felállt. 
Kissé félszegen, de mindenesetre ün­
nepélyesen mondta:

— Tudtam, mindig állítottam, 
hogy nincs még ikét. ilyen aranyszívű 
gyerek a világon! — fölemelte a po­
harát s kiitta. — Éltessen bennete­
ket a jó Isten!

Ekkor hozzájuk ment, megölelte s 
megcsókolta őket.

Ekkor meg az öregmama szeméből 
pottyant ki az első könnycsepp. A 
második tán — az eljegyzési gyűrű 
miatt hullott a fehér damasztteri- 
tőre.

A meggyorsított út
Rétihy Mihály é3 Szigeti József a 

Nemzeti Színház színészei voltak. 
Egyszer nagyobb társaságban kirán­
dultak a budai hegyek közé. A régi 
vámnál a hatalmas termetű Szigeti 
leült és azt mondta, hogy estének 
előtte tovább nem megy a Szent Kleo- 
fásnak se.

Réthy hátrahökölt:
— Estének előtte? Fogadok kend­

del egy átalag budai vörösbe, hogy 
egy órán belül fönt leszünk a Kala­
pos-telken. Olyan frissen, mint a 
nyúl.

— Azt szeretném  látni, ecsém- 
uram !

— Áll a fogadás? — kérdezte 
Réthy.

— Akár két átlagba is!
A kistermetű Réthy kivett a zsebé­

ből egy rettentő nagy kétcsövű pisz­
tolyt s odaállt. a fináncok ablaka alá.

— Indul kend, vagy nem indul?
Szigeti oda se nézett, C3ak unottan 

dörmögte:
— Maradok, ccsém!
A következő pillanatban olyan két 

durranás hallatszott, hogy a levegő is 
reszketett bele .Réthy beleduplázott a 
Bach-fináncok ablakába.

No, nem kellett a társaságban sen­
kinek sem magyarázni, hogy merre 
vegye az útját. Rettentő fegyvertila­
lom volt abban az időben. S ha kézre- 
kerülnek, biztosan valamelyik börtön 
mélyén térnek magukhoz, ha nem az 
akasztófa alatt.

Úgy eltűnt az egész társaság, mint 
a kámfor. Tcrdencsuszva, négykéz­
láb, a bokrok alatt igyekeztek minél 
messzebbre a vámtól. Egy óra sem 
telt bele s a Kalapos-telken voltak.

Szigeti szuszogott, mint az ősbölény 
s ivott, mint a gödény a budai vörös­
ből, amelyet ő fizetett.

S végül nem is haragudott Rétihyrc, 
amikor ugratta:

— No, fölért-c kend egy óra alatt?

— No. Pista, mert jót cselekedtél, 
neked adom ezt a fényes, vadonatúj 
tizfillérest.

Bácsi kérem, sokkal jobban 
szeretnék egy használt ötvcnfillércst.

cA m i kö ltő in k

RARNALEGENY
Bekopogtat még hozzád is
Egykor majd a bánat. .........
Bök álmatlan, éjszakákon 
y.igaszt nem találsz majd.

Eszedbe jut a.z a, kislány,
Kit szerettél régen;
Kit elhagytál hazug csókért, 
Hazug ölelésért

Bamalegény hogyha egykor 
Rád talál a bánat,
Gyere hozzám szeretettel,
Mindig visszavárlak.

Megbocsát majd az a kislány,
Kit szerettél regen,
K it elhagytál hazug csókért, 
Hazug ölelésért.

1EJ. ZALAI AMBRUS (Sarkad)

HOLDVILÁGOS
ÉJSZAKÁKON

Holdvilágos éjszakákon
Muzsikál a szél.
Kökényszemú barna kislány 
Hej, Te. sohse félj!
Itt. csavargók fájó szívvel 
Ablakod előtt,
Vigyázok az álmaidra 
Úgy, mint azelőtt.
Az én szivem minden percben 
Csak érted dobog,
Tudom azt, hogy Te is szeretsz, 
Csak letagadod.
IEJ. KUPÁN JÁNOS (Budapest)

HA MEGSZÓLAL A KÜRT
Mint anyaföldből tavaszkor a füvek, 
Úgy törnek elő bensőmből az erők 
Sejtelmesen, világot rcngetöcn.
Le akarom győzni, elrejteni őket,
De nem bírom, mert ez valami más, 
Sokkal erősebb gyönge vallaimnal

Szólásra nyitják erővel is számat,
E oly tón csak azt harsogják fülembe: 
Menj ki a világba, s mutasd meg, ki

vagy Te.
Mutasd meg, hogy különb vagy, mint 
r, , . « másik,
Hogy él szivedben a magyar erő,
Mely minden más érzést pehelyként

elsöpör.
BARTÓK ERNŐ ELEMÉR 

(Szepsi)

N — S — Fém
y  — — — L — Simít

V — R =  Nem siet
y — — —  S — Nem falu
y  — — — T =  Sínen já r

y  —  K =  Nem lát
P

Ha a meghatározásoknak megfe­
lelő szavakat leírjuk, azután a kö­
zépső betűket fentről lefelé a V-lől 
a P-ig leírjuk, egy uj szót kapunk. 
Ezt keli beküldeni.

A Találja ki! eredményét a 35-ik 
számban tesszük közzé.

A 29-ik számban, közölt Találja ki! 
megfejtése a következő:

Mindenkit vár Budapest 
Szent István hetében!

Beérkezett huszonnyolc helyes, két 
hibás megfejtés. Könyvjutalmat 
küldtünk

Kcpes Kálmán (Kalocpa), 
Fellegi József (Komárom)

előfizetőnk cimcrc.
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M ű trá g y a  - á r a k
S z u p e r i o s z f á t

A szuperfoszfát műtrágya legma 
gasabb fogyasztói ára, 17 százalékos 
vízben oldható foszforsavtartalom 
mellett (PsO») 100 kg-ként a kővet­
kező :

1. Legalább 100 q-nak egy állo­
másra történő szállítása esetén:

jutazsákban . . . » P 9-48 
papirzsákban . « » ) , „  9.05 
ömlesztve 8.45
2. 100 q-nál kisebb, de legalább 

5ü q-nak egy állomásra történő szál­
lítása esetén:

jutazsákban . *■ t . P 9.95
papirzsákban . . . . „ 9.55
ö m le sz tv e ................... ....  8.95
3. 50 q-nál kisebb mennyiség szál- 

ilitása esetén:
jutazsákban « - < . P 9.45
pap irzsákban ................... . 9.05
Az 1. és 2. pontban megállapított.

arak helyt bérmentve, érkezési va­
gon, az ország bármely vasúti állo­
mása; a 3. pontban megállapított 
árak helyt gyári feladóállomás, va­
gonban rakva értendők. Az árakban 
a forgalmiadóvált.ság és csomagolás 
értéke benne foglaltatik.

Amennyiben a szállított szuper­
foszfát műtrágya vízben oldható 
foszforsavtartalma az ármegállapítás 
alapjául szolgáló 17 százaléktól 0.4 
százalékot meghaladóan eltér, a kü­
lönbözet minden egytized százalé­
káért az 1., 2., 3. pontokban megálla­
pított árakat alapulvéve, 100 kg szu­
perfoszfátonként 4.4 fillér levonás­
iak, illetőleg térítésnek van helye.

A szuperfoszfát műtrágyát előál­
lító gyárak vidéki bizományi raktá­
raiból történő szállítás esetén az 
egalizált 17 százalék foszforsav tar­
talmú műtrágya árát jutazsákban 
csomagolva, adóváltsággal együtt 
helyt vidéki bizományi raktár 100 
kg-ként 10.15 pengőben állapíttatott 
meg.
K á l i s ó k

100 kg 40%-os kálisó 
150 q-ás vagonban, ömlesztve P 12.50 
100 q-ás vagonban, Ömlesztve „ 12.70

100 kg 50%-os kénsav káli 
150 q-ás vagonban, ömlesztve „ 16.75 
100 q-ás vagonban, ömlesztve „ 16.95

1 db 100 kg-os jutazsák ára „ 1.—
Fenti árak ömlesztve, ab bármely 

állomás értendők'!

Raktárról, kicsinyben való átvételnél: 
100 kg 40%-os kálisó zsák­

kal e g y ü t t ...................P 14.70
100 kg kénsavas káli, zsák­

kal e g y ü t t ................... „ 19.—

SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
iy. E, Magyarszerdehely. A versekből

— amint, so r  k erü l rá ju k  — közlünk. — 
M. V., N agykörű . V erseinek sorát, e jtjü k .
— Sz. A., Nyiregyháza. K üldjön  m ég 
néhány v e rs e t ; ezek m ég nem  elég é re t­
tek. — I f j .  T. P., Kardoskut. Verseiből 
közlünk. — R. F., Mátraszőllős. Versei­
ből közlünk. l e v e lé t  nagy  érdeklődéssel 
olvastuk . — K. Gy., Szombathely. V álo­
gatunk belőlük. — R. I., Kardosáét. 
Verseiből közlünk.

VASARésWAC
K észárupiac. Újbúza.: tlszavldókl és 

kisalföldi 77 kg-os 10.50—19.70, 78 kg-os
19.70— 10.90. 79 kg-os 19.00—20.10, 80
kg-os 20—20.20. fe lső tiszai 77 kg-os 19.40 
— 19.65. 78 kg-os 16 90—19.85, 79 kg-os 
19.80—20.05, 80 kg-os 19,90—201.5, duna- 
tlszaközl 77 kg-os 19.40—40.65, 78 kg-os 
19 60— 19.85, 79 kg-os 19.80—20.05, 80 
kg-os 19.90— 20.15, fe jé rm egyei 77 kg-os 
19.50—19.70, 78 kg-os 19.70—19.90, 79 
kg-os 19.90— 20.10, SO kg-os 20—20.29, 
dun án tú li 77 kg-os 19.50— 10.70, 78 kg-os
19.70— 10.90, 79 kg-os 19.90— 20.10, 80 
kg-os 20—2 0 2 0 : ujrozs |»estv|. éki 14.30 
14.40. m ás szúrni. 14.40—14.60; ujtakar- 
mdnyárpa e lső rendű  16.25— 10.50, közép- 
m lnőségü 15 7 .5 -1 6  20; zab középminő.

Nyomatott «< Európa Irodalmi a Ky„mdal ’ n é .z v é u y tá rsa d  körforgógépMo.

ségil, u j 15.75—18.10; tengeri d u n án tú li 
1S.05—18.15 pengő m éterm ázsánkén t.

Határidöspiac. /foitr o k tó b erre  15.16— 
15.1S; m árc iu sra  16.03—16.05; tengeri 
au g u sz tu sra  18.26—18.28; szep tem berre  
18.30— 18.31 pengő m éterm ázsánkén t.

Magpiac. Á rak  he ly t vidéki v asú tá llo ­
m áson  m inőség sz erin t 100 kg-ként 
blborhere 60—67, szöszösbiikköny 41— 
43, repce (o la jg y ári p a ri tá s )  24 .75- 
V ik tó riab o rsó  16.50— 17.50, expresszborsó  
16.50— 17.25, cs illag fü rt, feh é r lapos- 
m agvu 12.75—13.25, u rad a lm i kék m ák 
b u d ap esti p a ritá sb a n  92—93 i>engő.

Abraktakarmány. Á rak m éte rm ázsán ­
k é n t k icsinyben B u d a p e s te n : á rp ak o rp a  
14.60, bo rsóhéj 18, búza korpa 13.70-— 
14.20, búza tak a rm án y lisz t 15.50—16, 
n a p ra  forgópogácsa 14.50, kókuszpogácsa
13.71— 14.25, repcepogácsa 11— 11.50, len 
m agpogácsa 16— 16.50, s záríto tt répasze­
le t 12.50, rozskorpa 13.50, m elasz 10, b a l ­
lisz t 45 pengő.

Takarmány. Á rak  m éte rm á z sá n k é n t 
pengőben : R éti széna la  u j 6.50—6.60, 
f ia  u j 3 50—6, m u b arszén a  6.20, lu ce rn a ­
széna 8.20—9, zabosbükkönyszéna 6— 7, 
rozsszalm a 3.30—3.60.

B orjú . Á rjegyzés é lő sú ly b a n : la  80— 
85, 11a 72—78, TI la  50—70 f illé r  k g -k én t

Tenyészni a rh  ált és ján u o sö k rö k . Á ra k : 
la  belföldi járm o sö k ö r ( ta rk a )  és b eá llí­
ta n i  való  tin ó  51—58, la  belfö ld i já rm o s ­
ökör (feh é r)  és b eá llíta n i való tinó  58— 
65, l ’/é éves tisző 45—55, 1Ví> éves tinó 
48—55. f ia ta l  f riss  fejős telién 75—95 
fillér kg-ként.

Vágómarha. Á rjeg y zés  é lő sú ly b a n : 
B ika. ta rk a , ex trém  65, la 60—453, H a  
50—59, l i l a  34— 18, ökör, m agyar, I la  
54, l i l a  31, ta rk a , la  74, H a  50—68, 
l i l a  38—47, tehén, ta rk a , ex trém  74, 
la  64—70, H a 48—62. I l l a  34—47, b i­
valy, 23—44, növendék 38—65, k icson­
tozni vaió 21 — 32 f illé r  kg-ként.

J u h . K ülföldnek m egfelelő la f ia ta l 
iirii d a rab o n k én t 50 kg  sú ly b an  1-1—48, 
la f ia ta l  bárány , p áronkén t legalább  80 
kg sú lyban  50—55 f illé r  kg-ként, ete tés- 
i ta tá s  u tán  gazdaságban  m ázsáivá, 3 kg 
su ly levonással.

Lő. Á ra k :  csikó 125— 150, könnyebb 
kocsiló (b in tó s  és ju k k er, s tb .)  620, igás 
kocsiló (nehéz nyugati fa j ta )  350— 750, 
igás kocsiló (könnyű nyugati fa j ta )  300 
—550, szam ár 65—100, a lá ren d elt ló 40 
—300, vágóló 25—290 pengő.

N yersbőr. A budapesti n y ersb ő rp iac  
á r a i : M arh ak o r m inden sú ly b an , m ag y ar 
105, ta rk a  115, bivaly lx lr 55, bo rjubőr, 
bosszú lábbal 140—150, rövid  láb as  b o rjú - 
b ő r 150— 160, m ag asg y ap jas  'b irkabőr 50 
—00, b á rá n y b ő r 70—80 f illé r  zöld s ú ly ­
ban  kg-ként.

Gyapjú. Az e lm últ hónapban a ten g e­
ren tú li  g y ap ju árv erések , am elyek  e g y ú t­
ta l  az  idény befejezését is  je le n te tté k , 
ném i á rja v u lá s sa l végződtek, am ely  á t ­
lagban  3— 5% -ra tehető. H azán k b an  ez 
a k ö rü lm én y  nem befo lyásolta a p iaco t, 
m ert a g y p ju á ra k  m integy  35% -kal m a ­
g asab b ak  a v ilágpiaci á ra k n á l. így  az 
im én t e m líte tt 3—5% -os árem elkedésnek  
n á lu n k  n incs jelen tősége. E gyébkén t a 
g y ap ju fo rg a lo m  ná lunk  m ost é rk eze tt el 
a te tő p o n tjáh o z  és a beeslőblzot tsá g  é r ­
ték e lé se  a la p já n  tö rtén ő  e la d á s  napról- 
n a p ra  em elkedik. Az utóbbi Időben in d u lt 
m eg a h árán y g y ap ju  sz á llítá sa  is, a m e ­
lyet a  F u t u ra  ugyancsak  h ecslőb izo ttság i 
é réke lés a la p já n  te lje s  nap i á ro n  v e tt  á t  
a gazdák tó l.

Bor. A ta r tó s , szép  m eleg Id ő já rás  
m inden valószínűség  sz e r in t va ló ra  v á ltja  
a rem ényeket úgy, hogy m in tegy  ha tm illió  
h e k to lite res  term éssel szám o lh atu n k . Az 
idei szűrei nem csak  m ennyiségijén, h a ­
nem  m inőségben Is meg fog felelni a 
h o zzáfű zö tt rem ényeknek. Kom m ersz- 
borok m inőségek szerint. M alllgand- 
fokonkén t 2.8—3 4 f illé r  között, ,|obb- 
m luőségü u rad a lm i téte lek  35—40 f illé ­
res á ro n  kerü ln ek  lite re n k é n t é rté k e ­
s íté s re .

Sertés. Tn u rad a lm i 106, k ivételesen 
107. I la  u rad a lm i 103— 105, la  szedett 
1 0 0 -1 0 3 , szedett 93 - 0 8 ,  ITIa szede tt 
84— 91, ö regsertés 80—95, angol tőke- 
se rté s  100— 103, angol so nkasü ldő  90— 
102 fillé r  kg-kén't.

Zsír és szalonna. Szalonna olvasztani 
való 136— 148. sózott 160—200, fü stö lt 
1 (0—240, báj 148— 164, tep e rtő  160— 
220, se rté sz s ír  helybeli 148— 160 f illé r  
kg-ként.

Baromfi és tojás, fi Ifi borain fi:  T vuk 
-<)0—350, csirke, rá n ta n i v a ló  100— 160, 
sü tn i való  150 - 250 f illé r  d arabonkén t, 
/.co /í baromfi: Tyuk 160—200., c« |rke 
r á n ta n i  való 220—360, sü tn i való  2 2 0 -  
360. ruca b ízo tt 150 220, lúd b ízo tt 150 
— .20 , lib am áj, nagy 500— 1000. kicsi ::ot) 
—<100 fillé r  kg-ként. Tea to já s  lo  d a ­
rab ig  s —9, fózötojás 6 —7.5 
f illé r  darabonként.

ti p r ó  6 — 8

Zöldség. Sárga répa 4— 10 (csőm .), p e t­
rezselyem  4— 15. zeller 2—6 (d a ra b ja ) ,  
k a la rá b é  2— 7 (d a ra b ja ) ,  k a rfio l 70— 106. 
vörösbgvma m akói 10—16, közönséges 10 
— 16, fokhagym a 16—82. cékla  12—24. 
fejesk áp o sz ta  16—26, sa v a n y íto tt  k á ­
poszta 32— 40, k e lkáposz ta  16—28, vörös­
káposzta  20—32, fe je s sa lá ta  5— 10 (d a ­
r a b ja ) ,  to rm a  60—120, burg o n y a, Gül- 
baba 12— 14, n y á ri rózsa  12— 14, E lla  
10— 12, töm ött csiperkegom ba 1 4 0 —300, 
s z á r í to t t  800, uborka, s a v an y ítan i való 
16—28, nagy  sa lá tá n a k  való  12—24, zöld­
p a p rik a , a p ró  hegyes 26— 50, nagy tölteni 
való 22— 50, tök főző 5—9, parad icso m  
20— 36, zö ldbab 24— 50, v a jb a b  24—50, 
zöldborsó hüvelyes 42—90, sóska 20— 28, 
p a ra j  t is z tí to t t  20— 32, fek é te re te k  12— 
20 f il lé r  kg-ként. Zöld ten g eri d a ra b o n ­
kén t 4— 8 fillér.

Gyümölcs. A lm a 16—-50, k ö rte  24—60, 
szllvaiz  120— 160, gyüm ölcsíz 120—300, 
ringló, nem es 26—00, k a jsz in b a ra c k  20— 
32, ősz ibarack  feh é r  20—90, p iro s  26 -  
120, sá rg ad in n y e, f a j  16— 70, m álna SO­
KK), szőlő, ú jd o n ság  45—100, dióbél 400 
—500, m ogyorólxü 440—520, héja  zott 
m andula  -100—610 f illé r  kg-ként.

Szesz. A szeszeg y ed áru ság n ál e héten  
az  összes szeszféleségekben é lén k  volt a 
forgalom , az  á ra k  nem v á lto z tak .

Gyümölcspálinka. A ' gyű ráölcspál in k a - 
plaeon a nagyobb k ín á la t é s  n v o n ta to tt  
k ereslet fo ly tá n  a forgalom  e  héten  is 
csekély volt. A törköt ypáJinkát 3.70— 
3.(5, a seprőpálinkát 3.75, az  cperpáJin- 
kát 4.40—4.60, a szilvái iuniot 5.20, a 
magasfoku borpárlatot 5.40, az  nvinálási 
célokra szolgáló b o rp á r la to t 3.70 pengőig 
te rjed ő  áron  k ín á ltak  KHtOO lite rfo k o n ­
k én t ( I I I .  táb lá z a t -j- 3%  fo rg a lm i adó). 

WMAAftWAWrtMWWWWW
Vásárok jegyzéke
‘ uguszlfc C vasárnap: Abádsza- 

k, Somogj'Ji'díösd. Soroksár. 
Augusztnc 7, hétfő: Abádszalók,

Ádánd, Bő, Balassagyarmat (állatv.), 
Eger (állatvásár), Érd, Kenderes, 
Kétegyháza, Mekényes, Mezőkeresz­
tes, Nádudvar, Nagyoroszi (állatv.), 
Pápóc, Pásztó, Pécs, Rajka, Sárke- 
resztur, Somberek, Somogysárd, Sop­
ron, Soroksár, Üllő, Várpalota, Ve­
lence, Veszprém, Zalaszentiván.

Augusztus 8, kedd: Balassagyar­
mat, Gönc, Kerkaszentmiklós, Mi­
hályi, Nagyoroszi, Pásztó, Sellye, 
Sóskút (állatvásár), Zalaegerszeg.

Augusztus 9, szerda: Hedrehely, 
Nagycsákány, Sóskút.

Augusztus 10, csiitőrlők: Be­
rettyóújfalu, Berzence, Csabrendek, 
Diósgyőr, Deveeser (állatvásár), 
Dömsöd, Győrszentmárton, Kiszom- 
bor, Kecskemét, Lövő, Mélykút, Nagy­
berki, Szentdienes, Szenígyörgyvölgy, 
Tolna, Vasvár

Augusztus 11, péntek: Bodrogkő- 
váralja, Derecske, Gyoma (állatv.), 
Kaposmérö, Kecskemét, Örkény.

Augusztus 12, szombat: G yoma 
(állatvásár), Makó (állatvásár).

B i i d o p e s / A

8. 15: 
M o n ­

V A S Á R N A P , V I I I .  6.

8 : S zózat. I t á l i a :  H anglem ezek
H írek. 9 : G örögkalho llkus m ag y ar 
tisz te le t. 10: R efo rm á tu s  Isten tiszte let. 
10.55: A szegedi el len fó rra  dalim! rok
nagygyülése a K orm ányzó f r  ö fő m éltó  
Hágának éw Ilii vesének m ag as lelenléié- 
ben a  szegedi Széchenyi-,ér«»n. 12.15: 
O peraházi Z enekar. 1.3.5Ó: Egészségügyi 
ka lendárium . I I :  H anglem ezek. 15: Elő 
ad ás. 15.15: M andolin zen ek ar. 16.30: 
..Öregek és f ia ta lo k ". 17: I lire k  szlovák 
es ma gyár-orosz nyelven. 17.10: Szalon 
zene. 17.10: „a segesvári c sa ta " . 18.10- 
K óréh Endre, az O p erab áz  tag ja  m agvar 
no taka l énekel. 19.15: H írek . 19.25: K a­
tona zene. 20: Sporte redm ények . 20.15: 
..A világ cserk észh in y a in ak  bucsu-tábor- 
ti ze Gödöllőn". 21.20: L tielenne Boyer és 
t 'b a r l le  Kmiz hanglem ezei. 21.10: H írek 
id ő járás , sport. 22.05: V rnósnégves. 23- 
< ’lgányzenu
H É T F Ő ,  V I I I .  7.

1 2 .1 0 :  (í r  i -  i • ' l”«vzx‘nc- 13.30: Szalonzene 
10. l a :  lü n k  félóra. 17.10:
G sikországban". 17.10 
18.30: ..a s a rk i  f é n y ,

Messze, messze 
Hanglem ezek. 

16.15: Mezev

(Iffasgotó: Rchmióek Tibor

M lG x ö g a x á a s á g l  
r ú d t ű e l ö a d ö s o l í  

BUDAPEST I.
AngutszLn.s 6, va sárnap  d . u. .3 óra.:

SULYOK TIVADAR DR. m. 
kir. gazd. felügyelő: „Időszerű 
munkák a réten és a legelőn".

ZIMÁNYI ZELMA keltetési ve­
zetőnő: „Baromfihizlalás kisgaz­
daságban".

BUDAPEST 1L
Augusztus 8, kedd d. u. 7.25 óra:

Mezőgazdasági félóra.
A u g u s z tu s  12, szom ba t <i. u. fí ^5:

Mezőgazdasági félóra.

Zsigm ond. a z  O p erab áz  tag ja énekel. 
19.25: Szalonötös. 2 0 : R ádió  a rád ió ró l. 
20.10: „( orom '. '. D rám a 21.05: S zim fo­
nikus h an g v ersen y  L u z e rn tó l. 22.05: H í­
rek , id ő já rá s . 23.20: C igányzene.

KEDD, V III. 8.
12.10: S z á n tó  Je>nő hegedül. 12.35: 

M lbalHm é N agy Irén  énekel. 13.30: 
H anglem ezek. 16.20: „ É d e s  a n y a n y e l­
v ű n k '.  17.10: „A  ja p á n  n e v e lé s '. 17.35: 
Z en ek a ri han g v ersen y . 18.50: „ F e h é r  nő. 
fek e te  fé r f ia k " . 19.25: H anglem ezek. 
19.55: V ersek . 20.30: Szalonzene. 2 2 : C i­
gányzene. 2 3 : K atouazéue.

SZERDA, V III. 9.
12.10: B a la la jk a -z e n ek a r . 13.30: Pos- 

lász e n e k ar. 16.15: D iákfélóra. 17.10: 
Szalonzen •. 18.29: ,,A k á rp á ta l ja i  fa-
'em plo inok  é p íté sze ti s tí lu sa " . I I. ré*»z. 
18.50: B a ra b á s  L íd ia  hegeidül. 19.25: C i­
gányzene. 20.10: „M óka". I-langjáték  négy 
részzl>en. 22: Operaházi zenekar. 23.30: 
C igányzene.

CSÜTÖRTÖK, VIII. 10.
12.10: K atonazene . 13.30: T án c  zene. 

16.15: H á z ta r tá s i  e lőadás. 17.10: Géczy 
D öm ötör m ag y a r  n ó tá k a t énekel. 18.15: 
,,Az á lla tv i lá g  ő r tá lló i" . 18.45: H an g le ­
m ezek. 19.25: „A z én rád ióm űsorom ''. 
V III .  20.25: K ülügyi negyedóra. 20.40.: 
,,E gy óra  a d ebrecen i n y á ri  egyetem  é le­
tébő l". 22 : K őszegi T e réz  d a lo k a t éatekel. 
23 : H anglem ezek.

PÉNTEK, V III. 11.
12.10: H erszéu y l B á lin t zongorázik. 

L ltla ssy  G yörgy  énekel. 13.30: Szájon 
zene. 16.15: D iák  féló ra. 17.10: Táncle- 
m ezek. 18.15: „E lső  newyopkl lá to g a tá ­
som ". H um oros «*lb€»zélé«. 18.10: G igány- 
zoue. 19.25: O p erah áz i zenekar. 20.10: 
„A ndrea  n if^ te r" . V íg játék  kél részben. 
22: Ének. 22.25: Haiíglem ezek. 23: C i­
gányzene.

SZOMBAT, VIII. 12.
12.10: C igányzene. 13.30: H anglem ezek.

,6 .20 : M est'k. 17.10: M iiszaki e lő ad ás . 
,7 .40 : B erg  Lili zongorázik. 18.10: „Az 
öt v ilág rész  é g h a jla ta '.  18.30: S za lo n ­
zene. 19.10: „H angképeík az  a tlé tik a i  
b a jn o k ság o k ró l- . 20.10: „N ótacslllagá- 
s z a t . 22: T án  elem ezek. 23: K atouazeue .

B u d a p e s t  f f .

H írek, 
já rá s .
20:
Égés 
zek.
10. 19.30:
Szalonzene. 21.35:
VIII. 11. 18.15: t 'ig án y zen e  

K ásás . 20: H írek . 20.20 
hang

V asárnap, V III. 6. //.- Róni. k a th .
Isten tisz te le t. 15.05: D alkör. 17..',5: S z a ­
lonzene. 10. .10: E lőadás. >o: H írek .
20.. ÍO: F e lo lvasás. 20.50: ( 'lgányzene, 
21.35: Időjárás. —- Hétfő, V III. 7. 1H..IO: 
E lőadás. 20: H írek . 20.20: S t.ilnnö tös 
21: E lő a d ás  a L appföldrő l. 21..30: T ánc- 
lemezek. 22: Id ő já rá s . Kedd. V IP . 8.
13.. 30: E lőadás. f!)35: F e lo lv asás  >0: 

10.20: H anglem ezek. 21.30: Idő-
Szerda, V III. 9. 10.30: E lőadás. 

H itek . 2d.,?ö; H anglem ezek. 2055: 
zségügvi e lőadás. 2/.2 ,5 ; T ánclem e- 
22.05: Id ő já rá s . — Csütörtök, V III. 

F elo lvasás. !0: H írek . 20.20: 
Id ő já rá s .  — P én tek .

19.30: Fel- 
Z enekari

gverseny. 20.50: V ersek. 21 15- H.iiv’ 
lem ezek. H .SS:  M «j,ir4s. _  Si„,„ha t.

Ij.íO :  H anglem ezek, Zfl. J5: 
H anglem ezek. 20: H írek . 

20.50: Reudőrzeneka r.

V ili. |
E lőadás. 10.1 
10.20: Felöl vasás. 
22.05: Id ő já rá s .

MA0yAR gazda 
EN FÖLDMIVES SZÖVETSÉG

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: 
________ MAYER EMIL.

Budanest. ó-utca 12,


